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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>69 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, novatoriškoms elektros energijos perdavimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;
	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, novatoriškoms elektros energijos perdavimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Branduolinės energetikos objektų, įskaitant pažangiausias branduolines technologijas, prijungimui prie tinklo ir susijusiai perdavimo infrastruktūrai, kurie taip pat susiję su išankstine investavimo rizika ir tarpvalstybinės svarbos kapitalo intensyvumu, taip pat turėtų būti taikoma stabili ir nuspėjama reguliavimo ir finansinė sistema, pagal kurią būtų teikiamos ilgalaikės paskatos, atitinkančios konkretų tokių projektų rizikos profilį. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Užtikrinamas technologiškai neutralus ir nuoseklus investicijų paskatų taikymas pripažįstant, kad branduolinės energetikos objektų prijungimo prie tinklo infrastruktūra yra panašaus rizikos profilio kaip ir kiti strateginiai energetikos infrastruktūros projektai. Atsižvelgiant į tokių projektų kapitalo intensyvumą, ilgą pasirengimo laikotarpį ir tarpvalstybinę svarbą, jiems reikia stabilių ir nuspėjamų reguliavimo sistemų, kad būtų galima juos finansuoti. Juos įtraukus išvengiama investavimo signalų iškreipimo ir padedama siekti tiekimo saugumo ir priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>69 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, novatoriškoms elektros energijos perdavimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;
	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Tokios paskatos turėtų būti specialiai sukurtos siekiant pritraukti privatų institucinį kapitalą, užtikrinant pajamų tikrumą ir numatant rizikos mažinimo mechanizmus. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, tinklo stiprinimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako energiją, įskaitant branduolinę energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>69 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, novatoriškoms elektros energijos perdavimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;
	(69)	energijos vidaus rinkos teisės aktuose reikalaujama, kad prieigos prie tinklų tarifai suteiktų tinkamas paskatas investicijoms. Tačiau tikėtina, kad kelių rūšių bendro intereso projektai turės išorinį poveikį, kuris galbūt nebus visapusiškai įtraukiamas ir kompensuojamas taikant įprastą tarifų sistemą. Taikydamos energijos vidaus rinkos teisės aktus, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti stabilią ir nuspėjamą reguliavimo ir finansinę sistemą su paskatomis bendro intereso projektams, įskaitant ilgalaikes paskatas, kurios būtų proporcingos konkrečiai su projektu susijusiai rizikai. Ta sistema visų pirma turėtų būti taikoma tarpvalstybiniams projektams, novatoriškoms elektros energijos perdavimo technologijoms, sudarančioms sąlygas dideliu mastu integruoti atsinaujinančiųjų išteklių ir kitą neiškastinio kuro energiją, paskirstytuosius energijos išteklius arba paklausos atsaką į sujungtus tinklus, ir energetikos technologijų bei skaitmeninimo projektams, kuriems gali kilti didesnė rizika nei panašiems projektams, vykdomiems vienoje valstybėje narėje, arba kurie žada didesnę naudą Sąjungai. Be to, projektų, kurių veiklos išlaidos didelės, atveju taip pat turėtų būti suteikta galimybė pasinaudoti tinkamomis investicijų paskatomis. Visų pirma tikėtina, kad jūriniams tinklams, skirtiems atsinaujinančiųjų išteklių energijai, kurie pasitarnauja dvigubai elektros energijos jungčių ir jūrinių atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybos projektų objektų prijungimo funkcijai, kyla didesnė rizika nei panašiems sausumos infrastruktūros projektams dėl jiems būdingo prijungimo prie elektros energijos gamybos infrastruktūros, kuris kelia reguliavimo riziką, finansavimo riziką, tokią kaip išankstinės perspektyvos investicijų poreikis, rinkos riziką ir riziką, susijusią su naujų novatoriškų technologijų naudojimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis. Vandenilio infrastruktūros finansavimas yra sudėtingas, visų pirma dėl numatomo vandenilio tinklo plėtros pobūdžio ir jos didelės priklausomybės nuo ES ir valstybių narių priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo politikos įgyvendinimo. Tinklą reikia kurti jau šiandien tam, kad būtų patenkinta Sąjungai toliau mažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro laipsniškai atsirasianti paklausa. Vis dėlto tai kelia sunkumų užtikrinant infrastruktūros kūrimo rizikos mažinimo mechanizmus ir nedraudžiamus tinklo mokesčius ankstyvuoju vandenilio rinkos etapu. ES lygmens mokėjimai, kuriems suteikiama ES garantija, turėtų būti nuosekliai prieinami visoje Sąjungoje Europos tarpvalstybiniams vandenilio infrastruktūros projektams. Siekiant įsteigti šį mechanizmą ES lygmeniu, per [12 mėnesių nuo šio reglamento priėmimo] turėtų būti priimtas ES Komisijos įgyvendinimo aktas, kuriuo, be kita ko, būtų nustatytas priemonės biudžetas ir, visų pirma, patikslinami vandenilio infrastruktūros projektų paramos tinkamumo kriterijai bei sąlygos, siekiant užtikrinti teisinį tikrumą vandenilio infrastruktūros projektų rengėjams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis. Vandenilio infrastruktūros finansavimas yra sudėtingas, visų pirma dėl numatomo vandenilio tinklo plėtros pobūdžio ir jos didelės priklausomybės nuo ES ir valstybių narių priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo politikos įgyvendinimo – kurti tinklą šiandien tam, kad būtų patenkinta ES toliau mažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro laipsniškai atsirasianti paklausa. Tai savo ruožtu kelia sunkumų užtikrinant infrastruktūros kūrimo rizikos mažinimo mechanizmus ir nedraudžiamus tinklo mokesčius ankstyvuoju vandenilio rinkos etapu. ES lygmens mokėjimai, kuriems suteikiama ES garantija, turėtų būti nuosekliai prieinami visoje Sąjungoje Europos tarpvalstybiniams vandenilio infrastruktūros projektams. Siekiant įsteigti šį mechanizmą ES lygmeniu, per [12 mėnesių nuo šio reglamento priėmimo] turėtų būti priimtas ES Komisijos įgyvendinimo aktas, kuriuo, be kita ko, būtų nustatytas priemonės biudžetas ir, visų pirma, patikslinami vandenilio infrastruktūros projektų paramos tinkamumo kriterijai bei sąlygos, siekiant užtikrinti teisinį tikrumą vandenilio infrastruktūros projektų rengėjams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Manome, kad šie papildymai yra itin svarbūs, siekiant laiku sukurti ir įdiegti tinkamus tarpvalstybinės vandenilio infrastruktūros rizikos mažinimo mechanizmus. Toks aiškumas taip pat siunčia teigiamus signalus projektų rengėjams, užtikrinant, kad jie galėtų vykdyti projektus nuo projektavimo etapo iki galutinio sprendimo dėl investavimo (GSI), kad tarpvalstybiniai vandenilio dujotiekių tinklai būtų parengti, kai to prireiks 2030-ųjų pradžioje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis.

	
	Vandenilio infrastruktūros finansavimas yra sudėtingas, visų pirma dėl numatomo vandenilio tinklo plėtros pobūdžio – kurti tinklą šiandien tam, kad būtų patenkinta Sąjungai toliau mažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro laipsniškai atsirasianti paklausa. Tai savo ruožtu kelia sunkumų užtikrinant infrastruktūros kūrimo rizikos mažinimo mechanizmus ir nedraudžiamus tinklo mokesčius ankstyvuoju vandenilio rinkos etapu. ES lygmens mokėjimai, kuriems suteikiama ES garantija, turėtų būti nuosekliai prieinami visoje Sąjungoje Europos tarpvalstybiniams vandenilio infrastruktūros projektams. Siekiant įsteigti šį mechanizmą ES lygmeniu, per [12 mėnesių nuo šio reglamento priėmimo] turėtų būti priimtas ES Komisijos įgyvendinimo aktas, kuriuo, be kita ko, būtų nustatytas priemonės biudžetas ir, visų pirma, patikslinami vandenilio infrastruktūros projektų paramos tinkamumo kriterijai bei sąlygos, siekiant užtikrinti teisinį tikrumą vandenilio infrastruktūros projektų rengėjams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siūloma įtraukti ES garantijų sprendimą, kaip veiksmingą ES lygmens rizikos mažinimo mechanizmą, padedantį gauti finansavimą specialiai tarpvalstybinei infrastruktūrai. Tokia ES garantija galėtų būti sukurta kaip ES garantija užtikrinami mokėjimai, suteikiantys galimybę vandenilio perdavimo tinklų operatoriams užpildyti skirtumą tarp leidžiamų ir faktinių pajamų, kartu sudarant sąlygas taikyti ne pernelyg didelius tinklo tarifus. Garantuoti mokėjimai būtų panašūs į nacionalinį sąnaudų paskirstymą tarp laikotarpių ir valstybės garantiją, tačiau būtų vykdomi ES lygmeniu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis. Vandenilio infrastruktūros finansavimas yra sudėtingas, visų pirma dėl numatomo vandenilio tinklo plėtros pobūdžio ir jos didelės priklausomybės nuo ES ir valstybių narių priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo politikos įgyvendinimo – kurti tinklą šiandien tam, kad būtų patenkinta ES toliau mažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro laipsniškai atsirasianti paklausa. Tai savo ruožtu kelia sunkumų užtikrinant infrastruktūros kūrimo rizikos mažinimo mechanizmus ir nedraudžiamus tinklo mokesčius ankstyvuoju vandenilio rinkos etapu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis. Vandenilio infrastruktūros finansavimas yra sudėtingas, visų pirma dėl numatomo vandenilio tinklo plėtros pobūdžio ir jos didelės priklausomybės nuo ES ir valstybių narių priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo politikos įgyvendinimo – kurti tinklą šiandien tam, kad būtų patenkinta ES toliau mažinant priklausomybę nuo iškastinio kuro laipsniškai atsirasianti paklausa. Tai savo ruožtu kelia sunkumų užtikrinant infrastruktūros kūrimo rizikos mažinimo mechanizmus ir nedraudžiamus tinklo mokesčius ankstyvuoju vandenilio rinkos etapu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis;
	(70)	taikant Reglamentą (ES) 2022/869 įrodyta pridėtinė vertė, gaunama pritraukiant privatųjį finansavimą didelės Sąjungos finansinės paramos teikimu, kad būtų galima įgyvendinti europinės svarbos projektus. Atsižvelgiant į ekonominę ir finansinę padėtį ir biudžeto apribojimus, pagal daugiametę finansinę programą turėtų būti toliau teikiama tikslinė parama, be kita ko, siekiant sumažinti projektų riziką ir pritraukti privačių investicijų, kad viešojo finansavimo poveikis ir nauda Sąjungos piliečiams būtų kuo didesni ir kad į šio reglamento I priede nustatytus energetikos infrastruktūros prioritetinius koridorius ir sritis būtų pritraukta naujų investuotojų, kartu užtikrinant, kad Sąjungos biudžeto įnašas būtų kuo mažesnis. Siekiant šio tikslo, Sąjungos finansinė parama turėtų veikti kaip katalizatorius, skatinantis privačiojo kapitalo sutelkimą. Skatinant ilgalaikes pramonines partnerystes ir bendruosius susitarimus, viešasis finansavimas gali užtikrinti reikiamą rinkos apimtį ir matomumą, kad būtų skatinamos privačios institucinės investicijos į Europos tinklų gamybą, taip užtikrinant sistemos atsparumą ir kartu išlaikant minimalų tiesioginį Sąjungos biudžeto įnašą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Viešasis finansavimas turi veikti kaip „daugiklis“. Šiuo pakeitimu pabrėžiama, kad ES finansinė parama turėtų pritraukti privačias investicijas, skatinant ilgalaikes pramonines partnerystes. Suteikiant gamintojams (pirminės įrangos gamintojams) rinkos apimties matomumą per pagrindų susitarimus, jiems sudaromos sąlygos didinti Europos gamybos pajėgumus. Tai mažina vienetinę kainą perdavimo sistemų operatoriams (PSO) ir užtikrina, kad ES mokesčių lėšomis būtų remiama atspari vidaus pramonės bazė, o ne vienkartiniai, nepastovūs viešųjų pirkimų ciklai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(70a)	finansuojant vandenilio infrastruktūrą, turi būti atsižvelgiama į numatomą vandenilio tinklo plėtros pobūdį ir jo priklausomybę nuo Sąjungos ir valstybių narių priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo politikos įgyvendinimo. Siekiant remti laiku vykdomus Europos tarpvalstybinius vandenilio infrastruktūros projektus, Sąjungos lygmeniu turi būti numatyti rizikos mažinimo mechanizmai, įskaitant mokėjimus, už kuriuos garantuoja Sąjunga, kad būtų galima užtikrinti, jog vandenilio rinkos pradiniu etapu tinklo mokesčiai nebūtų pernelyg dideli. Siekiant sukurti tokį Sąjungos lygio mechanizmą, Komisija priima įgyvendinimo aktą per 12 mėnesių nuo šio reglamento įsigaliojimo. Tame įgyvendinimo akte, be kita ko, nustatoma priemonės biudžeto suma, taip pat vandenilio infrastruktūros projektų tinkamumo kriterijai ir paramos sąlygos, kad būtų galima užtikrinti teisinį tikrumą projektų rengėjams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu pabrėžiami unikalūs iššūkiai, susiję su besiformuojančios Europos vandenilio rinkos plėtra ir išankstiniu tarpvalstybinės infrastruktūros kūrimu. Juo suderinama 70a konstatuojamoji dalis su 21 straipsniu, pabrėžiant, kad reikia specialių ES lygmens rizikos mažinimo schemų ir įgyvendinimo akto, kuriuo būtų remiamas jų kūrimas ir diegimas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>70 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(70a)	branduolinės energijos infrastruktūros projektai, taip pat tarpvalstybinės svarbos projektai, įskaitant pažangiausių branduolinės energetikos objektų prijungimą prie tinklo, turėtų būti laikomi atitinkančiais tokios tikslinės paramos skyrimo reikalavimus, jei jais prisidedama prie Sąjungos energetinio saugumo ir priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslų, atsižvelgiant į šiai technologijų kategorijai būdingus didelius kapitalo reikalavimus ir ilgalaikę investicijų perspektyvą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pagal dabartines paramos sistemas kyla pavojus, kad nebus atsižvelgta į infrastruktūrą, kuri teikia naudos visai sistemai, be kita ko, padeda sparčiau siekti ES klimato srities tikslų, tačiau kuriai kyla struktūrinių finansavimo kliūčių. Su branduoline energija susijusios tinklo jungtys yra labai imlios kapitalui ir joms reikalingos išankstinės ir numatomos investicijos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>71 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(71)	bendro intereso projektai turėtų būti laikomi tinkamais gauti Sąjungos finansinei paramai tyrimams ir, esant tam tikroms sąlygoms, darbams pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2021/115331, teikiamai dotacijomis ar novatoriškomis finansinėmis priemonėmis, siekiant užtikrinti, kad būtų galima teikti specialiai pritaikytą paramą tiems bendro intereso projektams, kurie nėra perspektyvūs pagal esamą reguliavimo sistemą ir rinkos sąlygas. Svarbu išvengti bet kokių konkurencijos iškraipymų, ypač tarp projektų, kuriais prisidedama prie to paties Sąjungos prioritetinio koridoriaus kūrimo. Tokia finansinė parama turėtų padėti užtikrinti būtiną sinergiją su kitais Sąjungos fondais, skirtais pažangiesiems energijos skirstymo tinklams finansuoti, ir su Sąjungos atsinaujinančiųjų išteklių energijos finansavimo mechanizmu, nustatytu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/129432;
	(71)	bendro intereso projektai turėtų būti laikomi tinkamais gauti Sąjungos finansinei paramai pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2021/115330, teikiamai dotacijomis tyrimams ar novatoriškomis finansinėmis priemonėmis, siekiant užtikrinti, kad būtų galima teikti specialiai pritaikytą paramą tiems bendro intereso projektams, kurie nėra perspektyvūs pagal esamą reguliavimo sistemą ir rinkos sąlygas. Siekiant patenkinti tarpvalstybinius elektros energijos infrastruktūros pajėgumų poreikius, kurie, Agentūros duomenimis, iki 2030 m. sieks 66 GW, iš kurių 32 GW šiuo metu lieka nepatenkinti30a, ir siekiant skatinti pažangią, labai efektyvią ir visiškai atsinaujinančiaisiais energijos ištekliais pagrįstą Sąjungos ekonomikos elektrifikaciją, tik bendro intereso elektros energijos projektai turėtų būti tinkami gauti Sąjungos finansinę paramą dotacijų forma darbams pagal tą reglamentą. Svarbu išvengti bet kokių konkurencijos iškraipymų, ypač tarp projektų, kuriais prisidedama prie to paties Sąjungos prioritetinio koridoriaus kūrimo. Tokia finansinė parama turėtų padėti užtikrinti būtiną sinergiją su kitais Sąjungos fondais, skirtais pažangiesiems energijos skirstymo tinklams finansuoti, ir su Sąjungos atsinaujinančiųjų išteklių energijos finansavimo mechanizmu, nustatytu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/129431;

	_________________
	_________________

	
	30a ACER: „Elektros infrastruktūros plėtra konkurencingai ir tvariai energetikos sistemai remti“ (angl. Electricity Infrastructure development to support a competitive and sustainable energy system), 2024 m. stebėsenos ataskaita, https://www.acer.europa.eu/sites/default/files/documents/Publications/ACER_2024_Monitoring_Electricity_Infrastructure.pdf.

	31 2021 m. liepos 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1153, kuriuo nustatoma Europos infrastruktūros tinklų priemonė ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1316/2013 ir (ES) Nr. 283/2014 (OL L 249, 2021 7 14, p. 38, http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj).
	31 2021 m. liepos 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1153, kuriuo nustatoma Europos infrastruktūros tinklų priemonė ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1316/2013 ir (ES) Nr. 283/2014 (OL L 249, 2021 7 14, p. 38, http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj).

	32 2020 m. rugsėjo 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/1294 dėl Sąjungos atsinaujinančiųjų išteklių energijos finansavimo mechanizmo (OL L 303, 2020 9 17, p. 1, http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1294/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Bruno Tobback, Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>72 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(72a)	vidaus tinklo stiprinimo darbai gali būti įtraukti į bendro intereso projektus, jeigu jie yra būtini tarpvalstybinių jungčių pajėgumui užtikrinti, integruoti ar padidinti. Tačiau Sąjungos finansinė parama tokiems vidaus tinklų stiprinimo darbams turėtų būti skiriama tik po to, kai bus pradėta eksploatuoti tarpvalstybinė jungtis, su kuria jie funkciniu požiūriu yra susiję, taip užtikrinant, kad Sąjungos lėšos būtų veiksmingai nukreiptos į infrastruktūrą, teikiančią numatytą tarpvalstybinę naudą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>74 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(74)	dotacijos darbams, susijusiems su abipusio intereso projektais, turėtų būti prieinamos tokiomis pačiomis sąlygomis, kaip ir bendro intereso projektams, kai jais prisidedama prie Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų ir kai trečiosios valstybės dekarbonizavimo tikslai atitinka Paryžiaus susitarimą;
	(74)	dotacijos darbams, susijusiems su abipusio intereso projektais, turėtų būti prieinamos tokiomis pačiomis sąlygomis, kaip ir bendro intereso projektams, kai jų poveikio vertinimas yra teigiamas, išlaidos neviršija leistinos ribos, o nauda yra maksimali, ir atitinkamais projektais prisidedama prie Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų ir kai trečiosios valstybės dekarbonizavimo tikslai atitinka Paryžiaus susitarimą;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>74 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(74)	dotacijos darbams, susijusiems su abipusio intereso projektais, turėtų būti prieinamos tokiomis pačiomis sąlygomis, kaip ir bendro intereso projektams, kai jais prisidedama prie Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų ir kai trečiosios valstybės dekarbonizavimo tikslai atitinka Paryžiaus susitarimą;
	(74)	dotacijos darbams, susijusiems su abipusio intereso projektais, turėtų būti prieinamos tokiomis pačiomis sąlygomis, kaip ir bendro intereso projektams, kai jais prisidedama prie Sąjungos bendrųjų energetikos srities politikos tikslų bei įgyvendinimo priemonių ir kai trečiosios valstybės dekarbonizavimo tikslai atitinka Sąjungos tikslus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>74 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
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	(74a)	skirstomieji tinklai atlieka svarbų vaidmenį energetikos pertvarkos procese. 40 proc. Sąjungos skirstomųjų tinklų yra senesni nei 40 metų ir juos reikia atnaujinti. Iki 2040 m. skirstomiesiems tinklams reikia 730 mlrd. EUR investicijų1a, kad būtų galima integruoti naujus, švarius, mažų ribinių sąnaudų elektros gamybos projektus, kurie sumažintų didmenines elektros kainas. Nacionaliniais ir regioniniais partnerystės planais galima sustiprinti EITP teikiamas investicijas į energetikos infrastruktūrą, pvz., investuojant į energetikos išteklius, kurie nėra tarpvalstybinio pobūdžio, tačiau yra ne mažiau svarbūs energetikos pertvarkai;

	
	_________________

	
	1a Europos Komisija / B. V. Trinomics galutinė ataskaita: Europos energetikos infrastruktūros investicijų poreikiai, siekiant užtikrinti dekarbonizuotą ekonomiką (angl. Investment needs of European energy infrastructure to enable a decarbonised economy), 2025 (https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/864c619c-e386-11ef-be2a-01aa75ed71a1/language-en?WT.mc_id=Searchresult&WT.ria_c=153343&WT.ria_f=8810&WT.ria_ev=search&WT.URL=https%3A%2F%2Fenergy.ec.europa.eu%2F).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Skirstomieji tinklai taip pat gali gauti finansavimą pagal nacionalinius ir regioninius partnerystės planus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>75 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro;
	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro. Ypač daug dėmesio turėtų būti skiriama atokiausiems regionams, kaip apibrėžta Europos Sąjungos veikimo sutarties 349 straipsnyje, ir saloms, kurios mažiau naudojasi tarpvalstybinėmis infrastruktūros priemonėmis ir todėl labiau priklauso nuo sanglaudos politikos finansavimo būtinoms energetikos investicijoms, galbūt pakenkiant kitiems prioritetams. Todėl turėtų būti užtikrinta didesnė EITP ir sanglaudos politikos priemonių, įskaitant nacionalinius ir regioninius partnerystės planus, sinergija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>75 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro;
	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro. Siekdama to tikslo Sąjunga turėtų taikyti technologinio neutralumo principą, užtikrindama, kad visi nulinio balanso ir mažo anglies dioksido pėdsako energetikos sprendimai, įskaitant branduolinę energiją ir pažangiausias branduolines technologijas, pavyzdžiui, pažangiuosius modulinius reaktorius, būtų vienodai tinkami prisidėti prie šiame reglamente nustatytų priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo ir prieigos prie energijos tikslų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Technologiškai neutralus požiūris leidžia valstybėms narėms diegti tinkamiausią sprendimų derinį, atsižvelgiant į konkrečias jų sąlygas, mažina tiekimo suvaržymų riziką ir remia atsparesnę ir įvairesnę energetikos sistemą, suderintą su ilgalaikiais klimato srities tikslais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>75 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro;
	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos šių regionų plėtrai ir skirtumų su kitais regionais mažinimui, taip pat sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>75 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant paspartinti dekarbonizavimo procesą ir sumažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro;
	(75)	Sąjunga turėtų sudaryti palankesnes sąlygas energetikos projektams palankių sąlygų neturinčiuose, mažiau sujungtuose, periferiniuose, atokiausiuose ar izoliuotuose regionuose, kad būtų sudarytos sąlygos naudotis transeuropiniais energetikos tinklais, siekiant pagerinti tiekimo saugumą, sumažinti energijos kainas, sustiprinti vietos ekonomiką ir remti tų regionų ilgalaikę plėtrą bei konkurencingumą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
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	(75a)	pagal šį reglamentą parengtuose scenarijuose ir metodikose, nustatant infrastruktūros poreikius ir galimybes, atliekant visos energetikos sistemos sąnaudų ir naudos analizę bei nustatant Sąjungos finansinės paramos tinkamumo kriterijus, turėtų būti atsižvelgiama į atokiausių regionų ir salų specifinius poreikius, įskaitant dekarbonizuotos ir atsinaujinančiosios elektros energijos gamybos plėtrą, pažangiųjų tinklų diegimą, mažoms izoliuotoms sistemoms pritaikytus saugojimo ir lankstumo sprendimus, taip pat skirstomųjų tinklų modernizavimą ir atsparumą. Siekiant paspartinti priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą ir energetinį savarankiškumą tose teritorijose, turėtų būti užtikrinta didesnė šio reglamento, Europos infrastruktūros tinklų priemonės, sanglaudos politikos priemonių bei nacionalinių ir regioninių partnerystės planų sinergija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>76 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(76)	atsižvelgiant į 2011 m. vasario 4 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas, kad po 2015 m. nė viena valstybė narė nebeturėtų būti atskirta nuo Europos dujų ir elektros energijos tinklų, o jų energetiniam saugumui nebeturėtų kilti pavojus dėl tinkamų jungčių nebuvimo, šiuo reglamentu siekiama užtikrinti prieigą prie transeuropinių energetikos tinklų panaikinant Kipro ir Maltos energetinę izoliaciją, nes jos vis dar nėra sujungtos su transeuropiniu dujų tinklu. Tas tikslas turėtų būti pasiektas leidžiant toliau vykdyti rengiamus ar planuojamus projektus, kuriems pagal Reglamentą (ES) 2022/869 suteiktas bendro intereso projekto statusas, kol Kipras ir Malta bus prijungti prie transeuropinio dujų tinklo arba iki 2029 m. gruodžio 31 d., priklausomai nuo to, kuri iš tų datų ankstesnė. Tie projektai ne tik prisidės prie atsinaujinančiųjų išteklių energetikos rinkos plėtros, energetikos sistemos lankstumo bei atsparumo ir tiekimo saugumo, bet ir užtikrintų prieigą prie būsimų energetikos rinkų, įskaitant vandenilio rinką, ir padėtų siekti Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>76 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(76)	atsižvelgiant į 2011 m. vasario 4 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas, kad po 2015 m. nė viena valstybė narė nebeturėtų būti atskirta nuo Europos dujų ir elektros energijos tinklų, o jų energetiniam saugumui nebeturėtų kilti pavojus dėl tinkamų jungčių nebuvimo, šiuo reglamentu siekiama užtikrinti prieigą prie transeuropinių energetikos tinklų panaikinant Kipro ir Maltos energetinę izoliaciją, nes jos vis dar nėra sujungtos su transeuropiniu dujų tinklu. Tas tikslas turėtų būti pasiektas leidžiant toliau vykdyti rengiamus ar planuojamus projektus, kuriems pagal Reglamentą (ES) 2022/869 suteiktas bendro intereso projekto statusas, kol Kipras ir Malta bus prijungti prie transeuropinio dujų tinklo arba iki 2029 m. gruodžio 31 d., priklausomai nuo to, kuri iš tų datų ankstesnė. Tie projektai ne tik prisidės prie atsinaujinančiųjų išteklių energetikos rinkos plėtros, energetikos sistemos lankstumo bei atsparumo ir tiekimo saugumo, bet ir užtikrintų prieigą prie būsimų energetikos rinkų, įskaitant vandenilio rinką, ir padėtų siekti Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų;
	(76)	atsižvelgiant į 2011 m. vasario 4 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas, kad po 2015 m. nė viena valstybė narė nebeturėtų būti atskirta nuo Europos dujų ir elektros energijos tinklų, o jų energetiniam saugumui nebeturėtų kilti pavojus dėl tinkamų jungčių nebuvimo, šiuo reglamentu siekiama užtikrinti prieigą prie transeuropinių energetikos tinklų panaikinant Kipro ir Maltos energetinę izoliaciją, nes jos vis dar nėra sujungtos su transeuropiniu dujų tinklu. Tas tikslas turėtų būti pasiektas leidžiant toliau vykdyti rengiamus ar planuojamus projektus, kuriems pagal Reglamentą (ES) 2022/869 suteiktas bendro intereso projekto statusas, kol Kipras ir Malta bus prijungti prie transeuropinio dujų tinklo arba iki 2033 m. gruodžio 31 d., priklausomai nuo to, kuri iš tų datų ankstesnė. Tie projektai ne tik prisidės prie atsinaujinančiųjų išteklių energetikos rinkos plėtros, energetikos sistemos lankstumo bei atsparumo ir tiekimo saugumo, bet ir užtikrintų prieigą prie būsimų energetikos rinkų, įskaitant vandenilio rinką, ir padėtų siekti Sąjungos bendrųjų energetikos ir klimato srities politikos tikslų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>76 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(76a)	atsižvelgiant į nepakeičiamą branduolinės energijos indėlį siekiant ilgalaikių Sąjungos energetinio saugumo, atsparumo ir priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslų, pagal technologiškai neutralų požiūrį reikalaujama, kad branduolinė energija ir pažangiausios branduolinės technologijos, įskaitant mažuosius modulinius reaktorius, būtų vienodai pripažįstamos reikalavimus atitinkančiomis priemonėmis pagal šį reglamentą. Todėl tarpvalstybinės svarbos infrastruktūra, leidžianti tokias technologijas integruoti į transeuropinius tinklus, turėtų būti laikoma patenkančia į šiame reglamente nustatytų infrastruktūros kategorijų taikymo sritį, visapusiškai atsižvelgiant į kiekvienos valstybės narės teisę nustatyti savo energijos rūšių derinį pagal Sutarties 194 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Patikslinamas technologinio neutralumo principo taikymas planuojant infrastruktūrą, užtikrinant, kad visų atitinkamų nulinio balanso ir mažo anglies dioksido pėdsako technologijų indėlis būtų galimas, jei jos teikia naudą sistemai ir padeda greičiau pasiekti ES priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>77 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(77)	siekiant užtikrinti siūlomų pakeitimų pagal šį reglamentą suderinamumą su Sąjungos elektros energijos, dujų ir vandenilio rinkų sistema, siūlomi atitinkami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/94234 3 ir 11 straipsnių, Reglamento (ES) 2019/943 48 straipsnio ir Reglamento (ES) 2024/1789 60 ir 61 straipsnių pakeitimai. Tie pakeitimai susiję su pagrindinio scenarijaus taikymu visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, belaidžių sprendimų ir kitų sistemos plėtros alternatyvų svarstymu ir planų taikymo srities paaiškinimu. Todėl tie reglamentai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;
	(77)	siekiant užtikrinti siūlomų pakeitimų pagal šį reglamentą suderinamumą su Sąjungos elektros energijos, dujų ir vandenilio rinkų sistema, siūlomi atitinkami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/94234 3 ir 11 straipsnių, Reglamento (ES) 2019/943 48 straipsnio ir Reglamento (ES) 2024/1789 60 ir 61 straipsnių pakeitimai. Tie pakeitimai susiję su scenarijų taikymu visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, belaidžių sprendimų ir kitų sistemos plėtros alternatyvų svarstymu ir planų taikymo srities paaiškinimu. Todėl tie reglamentai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

	_________________
	_________________

	34 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)
	34 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlomu 11 straipsnio pakeitimu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>77 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(77)	siekiant užtikrinti siūlomų pakeitimų pagal šį reglamentą suderinamumą su Sąjungos elektros energijos, dujų ir vandenilio rinkų sistema, siūlomi atitinkami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/94234 3 ir 11 straipsnių, Reglamento (ES) 2019/943 48 straipsnio ir Reglamento (ES) 2024/1789 60 ir 61 straipsnių pakeitimai. Tie pakeitimai susiję su pagrindinio scenarijaus taikymu visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, belaidžių sprendimų ir kitų sistemos plėtros alternatyvų svarstymu ir planų taikymo srities paaiškinimu. Todėl tie reglamentai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;
	(77)	siekiant užtikrinti siūlomų pakeitimų pagal šį reglamentą suderinamumą su Sąjungos elektros energijos, dujų ir vandenilio rinkų sistema, siūlomi atitinkami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/94234 3 ir 11 straipsnių, Reglamento (ES) 2019/943 48 straipsnio ir Reglamento (ES) 2024/1789 60 ir 61 straipsnių pakeitimai. Tie pakeitimai susiję su scenarijų taikymu visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros plane, belaidžių sprendimų ir kitų sistemos plėtros alternatyvų svarstymu ir planų taikymo srities paaiškinimu. Todėl tie reglamentai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

	_________________
	_________________

	34 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)
	34 2019 m. birželio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/942, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (OL L 158, 2019 6 14, p. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/942/oj.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>79 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(79)	siekiant užtikrinti, kad į Sąjungos sąrašą būtų įtraukti tik tie projektai, kuriais labiausiai prisidedama prie šio reglamento I priede nustatytų strateginių energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių įgyvendinimo, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami šio reglamento priedai, kad būtų sudarytas ir peržiūrėtas Sąjungos sąrašas kartu gerbiant valstybių narių teisę patvirtinti į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, susijusius su jų teritorijomis;
	(79)	siekiant užtikrinti, kad į Sąjungos sąrašą būtų įtraukti tik tie projektai, kuriais labiausiai prisidedama prie šio reglamento I priede nustatytų strateginių energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių įgyvendinimo, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami šio reglamento priedai, kad būtų sudarytas ir peržiūrėtas Sąjungos sąrašas kartu gerbiant valstybių narių teisę patvirtinti į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, susijusius su jų teritorijomis. Naudodamasi tais deleguotaisiais įgaliojimais ir laikydamasi technologinio neutralumo principo, Komisija turėtų užtikrinti, kad Sąjungos sąraše atsispindėtų visas nulinio balanso ir mažo anglies dioksido pėdsako energetikos sprendimų, kuriais prisidedama prie Sąjungos energetinio saugumo, rinkos integracijos ir poveikio klimatui neutralumo tikslų, spektras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti, kad visos didelio poveikio technologijos būtų tinkamai remiamos ES priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslams pasiekti, visoms TEN-E projektų kategorijoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>80 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>80 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;
	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas ir vėliau turi būti svarstomas ir patvirtintas Parlamento bei Tarybos;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>80 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;
	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų priimtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>80 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengtas pagrindinis scenarijus, kuris yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;
	(80)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais būtų parengti scenarijai, kurie yra Sąjungos lygmens tinklo planavimo pagrindas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlomu 11 straipsnio pakeitimu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>81 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(81)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais nustatomos sąlygos, kuriomis PSO gali naudoti perkrovos pajamas, ir sąlygos, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Suderinta su siūlymu išbraukti 19 straipsnį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>81 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(81)	pagal Sutarties 290 straipsnį, Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais nustatomos sąlygos, kuriomis PSO gali naudoti perkrovos pajamas, ir sąlygos, kuriomis laikoma, kad Reglamento (ES) 2019/943 19 straipsnio 2 dalies b punkto tikslas yra tinkamai pasiektas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>82 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(82)	Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros35 nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;
	(82)	Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros35 nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. Be to, Komisija periodiškai informuoja Parlamentą ir Tarybą apie projektų stebėseną ir jų įgyvendinimo etapą;

	_________________
	_________________

	35 Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl geresnės teisėkūros (OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).
	35 Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl geresnės teisėkūros (OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>85 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(85)	kadangi šio reglamento tikslų, t. y. transeuropinių energetikos tinklų plėtros ir sąveikumo bei prijungimo prie tokių tinklų, kurie padeda užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkos ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas, valstybės narės negali deramai pasiekti, o dėl siūlomo veiksmo masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti,
	(85)	kadangi šio reglamento tikslų galima geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>85 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(85)	kadangi šio reglamento tikslų, t. y. transeuropinių energetikos tinklų plėtros ir sąveikumo bei prijungimo prie tokių tinklų, kurie padeda užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkos ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas, valstybės narės negali deramai pasiekti, o dėl siūlomo veiksmo masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti,
	(85)	kadangi šio reglamento tikslų, t. y. transeuropinių energetikos tinklų plėtros ir sąveikumo bei prijungimo prie tokių tinklų, kurie padeda užtikrinti Sąjungos konkurencingumą, tiekimo saugumą, energetikos sistemų integraciją, jungčių ir sklandžiai veikiančios vidaus rinkos gerinimą, taip pat įperkamos ir patikimos energijos tiekimą piliečiams ir įmonėms visose valstybėse narėse, valstybės narės negali deramai pasiekti, o dėl siūlomo veiksmo masto ir poveikio tų tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti regioninių prioritetų ir Sąjungos strateginių tikslų suderinamumą, tiekimo saugumą visiems paramos gavėjams ir klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti jungtis, strateginį energijos savarankiškumą, energetinį saugumą, prieinamos mažo anglies dioksido pėdsako elektros energijos integravimą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ilgalaikį Sąjungos ekonomikos konkurencingumą ir įperkamas energijos kainas ir stabilumą namų ūkiams bei įmonėms, taip mažinant Sąjungos pažeidžiamumą išorinių energijos kainų svyravimų ir geopolitinių tiekimo sutrikimų atžvilgiu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti energijos įperkamumą, energetikos sistemos atsparumą ir klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, sudarant sąlygas mažesnėms energetikos sistemos sąnaudoms ir užtikrinant didesnį energijos įperkamumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu patikslinama, kad transeuropinės energetikos infrastruktūros plėtra turėtų būti prisidedama ne tik prie priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo tikslų, bet ir prie energijos prieinamumo bei sistemos atsparumo. Tarpusavyje sujungtų ir atsparių energetikos tinklų stiprinimas yra būtinas siekiant sumažinti bendras sistemos sąnaudas, apriboti kainų svyravimus ir užtikrinti saugią bei įperkamą energiją namų ūkiams ir pramonei visoje Sąjungoje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir prisitaikyti prie klimato kaitos, visų pirma didinant tinklų atsparumą, taip pat užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas, kartu laikantis technologinio neutralumo principo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos tikslus, laikantis technologinio neutralumo principo ir valstybių narių teisės pačioms nustatyti savo energijos rūšių derinį pagal SESV 194 straipsnį, ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, energetikos sistemų stabilumą bei atsparumą ir įperkamas energijos kainas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą ir tiekimo saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.
	1.	Šiame reglamente nustatomos I priede nustatytų transeuropinės energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių (toliau – energetikos infrastruktūros prioritetiniai koridoriai ir sritys) savalaikės plėtros ir sąveikumo gairės, kuriomis padedama užtikrinti klimato kaitos švelninimą, visų pirma, įgyvendinti Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslus bei jos poveikio klimatui neutralumo tikslą ne vėliau kaip 2050 m., ir užtikrinti jungtis, energetinį saugumą ir atsparumą, rinkų ir sistemų integraciją, konkurenciją, kuri yra naudinga visoms valstybėms narėms, ir įperkamas energijos kainas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The proposed amendments aim to explicitly recognise protection and resilience investments concerning existing critical energy systems as eligible for inclusion as Projects of Common Interest (PCIs), where such investments address risks of sabotage, physical interference and hybrid threats.Recent geopolitical developments and evolving security risks have demonstrated that critical energy infrastructure – including electricity, gas, crude oil, in the future hydrogen and CO2 – constitutes strategic infrastructure for the functioning of the internal energy market and the security of supply of the Union.The protection of existing energy infrastructure strengthens system reliability and reduces the risk of disruptions affecting multiple Member States.By explicitly linking eligibility to cross-border benefits and cost-benefit analysis, the amendments ensure that PCI status is granted only where projects contribute to security of supply, network resilience and enhanced solidarity between Member States.The amendments close a regulatory gap by ensuring that resilience-enhancing investments aimed at safeguarding existing electricity, gas, crude oil, hydrogen and CO2 infrastructure may qualify for PCI status where cross-border benefits are demonstrated. At the same time, the proposal for the TEN-E regulation already provides for the possibility of granting PCI status to projects that protect electricity and CO2 infrastructure as part of strengthening the resilience and security of critical energy networks.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Šiuo reglamentu taip pat įsteigiamas Nepriklausomas Europos sistemos planuotojas (toliau – Planuotojas).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2)	energetikos infrastruktūros trūkumas – fizinių srautų ribotumas energetikos sistemoje dėl nepakankamo perdavimo pajėgumo, įskaitant, inter alia, infrastruktūros nebuvimą;
	2)	energetikos infrastruktūros trūkumas – fizinių srautų ribotumas energetikos sistemoje dėl nepakankamo perdavimo pajėgumo, įskaitant, inter alia, infrastruktūros nebuvimą, „Power-to-X“ sprendimus arba belaidžius sprendimus, galinčius išspręsti šią problemą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinama, kad energetikos infrastruktūros sunkumų apibrėžtis atspindėtų technologinius pokyčius ir sistemos modernizavimo poreikius. „Power-to-X“ ir kitų belaidžių sprendimų pripažinimas kartu su tradiciniu infrastruktūros plėtimu remia lankstesnį, ekonomiškesnį ir inovacijomis grindžiamą požiūrį į tinklo apribojimų sprendimą. Be to, išvengiama nereikalingų investicijų į infrastruktūrą tais atvejais, kai alternatyvūs techniniai sprendimai gali užtikrinti lygiavertę naudą tinklo stabilumui ir efektyvumui.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 2 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2)	energetikos infrastruktūros trūkumas – fizinių srautų ribotumas energetikos sistemoje dėl nepakankamo perdavimo pajėgumo, įskaitant, inter alia, infrastruktūros nebuvimą;
	2)	energetikos infrastruktūros trūkumas – fizinių srautų ribotumas energetikos sistemoje dėl nepakankamo perdavimo pajėgumo, įskaitant, inter alia, infrastruktūros nebuvimą, „Power-to-X“ sprendimus arba belaidžius sprendimus, galinčius išspręsti šią problemą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tinklo kliūtis galima pašalinti didesnio masto „Power-to-X“ arba paklausos lankstumo priemonėmis. Siekiant užtikrinti prieinamumą, būtina pasirinkti ekonomiškai efektyviausią sprendimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 4 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4)	projektas – viena ar kelios linijos, vamzdynai, objektai, įranga ar įrenginiai, priskiriami prie II priede nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų;
	4)	projektas – viena ar kelios linijos, vamzdynai, objektai, įranga ar įrenginiai, nesvarbu, ar jie yra atskiri ar sujungti, priskiriami prie II priede nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo ir skatinama energetikos rinkos integracija, tiekimo saugumas bei tvari ir sąveiki energetikos infrastruktūros plėtra, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje. Tai turėtų duoti didelę abipusę naudą Sąjungai ir susijusioms trečiosioms valstybėms, be kita ko, palengvinant atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimą, didinant energetikos sistemos atsparumą ir stiprinant regioninį bendradarbiavimą energetikos ir klimato srityse;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Giorgio Gori, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu, taip pat 1 punkto c papunktyje, arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Įtraukdama energijos kaupimo infrastruktūrą į reikalavimus atitinkančias AIP kategorijas, pakeitimu suderinamas jos traktavimas su jungtimis su trečiosiomis šalimis. Energijos kaupimu galima gerokai prisidėti prie 1 straipsnio 1 dalies tikslų, įskaitant energetikos ir klimato srities tikslus, poveikio klimatui neutralumą iki 2050 m., energetinį saugumą, rinkos ir sistemos integraciją bei įperkamas energijos kainas, didinant sistemos pakankamumą, mažinant perkrovą ir užtikrinant lankstumą atsinaujinančiųjų energijos išteklių integracijai, be kita ko, kaimyninėse šalyse.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiosiomis valstybėmis ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkto a arba d papunkčiuose, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Adam Jarubas, Mirosława Nykiel, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d, e, f, g arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d, g arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pažangieji elektros tinklai vartotojams ir pramonei tiekia įperkamą, švarią energiją, todėl pagal TEN-E reglamentą jiems turi būti suteiktas bendro intereso projektų (BIP) statusas. Nors šie projektai yra aiškiai pripažinti TEN-E sistemoje, jie, skirtingai nei vandenilio ir CO2 infrastruktūra, neatitinka reikalavimų, kad būtų priskirti BIP. Pažangiųjų elektros tinklų atitiktis reikalavimams turėtų būti išplėsta, kad apimtų visas atitinkamas kategorijas, įskaitant BIP.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d, g arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pažangieji elektros tinklai turi atitikti reikalavimus, kad jiems būtų suteiktas bendro intereso projektų (BIP) statusas pagal TEN-E reglamentą, nes jie atlieka svarbų vaidmenį užtikrinant energijos įperkamumą, pramonės konkurencingumą ir užbaigiant bendrosios elektros rinkos kūrimą. Nors jie yra aiškiai pripažinti TEN-E sistemoje, šie projektai, skirtingai nei vandenilio ir CO2 infrastruktūra, neatitinka reikalavimų, kad būtų priskirti BIP.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d, g arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinamas suderinamumas su II priede nustatytomis infrastruktūros kategorijomis, nes į bendro intereso projektų taikymo sritį taip pat įtraukti pažangieji elektros tinklai ir atsinaujinančiųjų išteklių energijos jūros tinklai. Paramos skaitmenizuotai ir tarpusavyje sujungtai energetikos infrastruktūrai stiprinimas yra būtinas siekiant integruoti vis didesnius atsinaujinančiųjų išteklių energijos kiekius, pagerinti tarpvalstybinius elektros srautus ir sustiprinti Sąjungos energetikos sistemos atsparumą, lankstumą ir saugumą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiųjų valstybių elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pataisyta apibrėžtis pernelyg riboja BIP taikymo sritį, pvz., apima tik vieną trečiąją šalį. Atitinkami pakeitimai atliekami 4 straipsnio 2 dalyje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 6 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;
	6)	abipusio intereso projektas – projektas, kurį Sąjunga remia bendradarbiaudama su trečiąja valstybe ir kurį remia valstybių, kurioms daromas tiesioginis poveikis, vyriausybės, kuriuo prisidedama prie Sąjungos energetinio saugumo, kuris yra įtrauktas į Sąjungos sąrašą ir kuris priskiriamas prie vienos iš elektros energijos infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 1 punkto a, d arba h papunktyje, ir kuriuo Sąjungos elektros energijos sistema susiejama su trečiosios valstybės elektros tinklu arba kuris priskiriamas prie vienos iš vandenilio infrastruktūros kategorijų, nustatytų II priedo 2 punkte, arba priskiriamas prie vienos iš CO2 infrastruktūros kategorijų, nustatytų to priedo 4 punkto a arba c papunktyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai kontroliuoti visų prie jo prisijungusių naudotojų, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, elgseną ir veiksmus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti prie jo prisijungusių naudotojų veiksmus, ir informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;
	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai dalyvauti visiems prie jo prisijungusiems naudotojams, įskaitant gamintojus, vartotojus, gaminančius vartotojus, taip pat energijos kaupimo ir lankstumo paslaugų teikėjus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos, taip pat mažo anglies dioksido pėdsako, įskaitant branduolinius, išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti, kontroliuoti ir optimizuoti su sistema susijusius parametrus, susijusius su prie jo prisijungusiais naudotojais, ir pasinaudoti ES mastu taikomomis, suderintomis, sąveikiomis, saugiomis ir kibernetinėms grėsmėms atspariomis informacinėmis ir ryšių technologijomis, skirtomis komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu sustiprinama pažangių elektros tinklų apibrėžtis, geriau atspindinti didėjantį lankstumo, energijos kaupimo, sąveikumo ir kibernetinio atsparumo vaidmenį Europos energetikos sistemoje. Juo taip pat užtikrinamas technologiniu požiūriu neutralus požiūris, pripažįstant visų mažo anglies dioksido pėdsako elektros energijos išteklių, įskaitant branduolinę energiją, indėlį kartu su atsinaujinančiaisiais energijos ištekliais, kartu remiant saugų, suderintą ir veiksmingą tinklų veikimą visoje Sąjungoje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai kontroliuoti visų prie jo prisijungusių naudotojų, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, elgseną ir veiksmus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti prie jo prisijungusių naudotojų veiksmus, ir informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;
	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai dalyvauti visiems prie jo prisijungusiems naudotojams, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, taip pat neiškastinio kuro lankstumo paslaugų teikėjus, siekiant užtikrinti tinklo optimizavimą, ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti, kontroliuoti ir optimizuoti su sistema susijusius parametrus, susijusius su prie jo prisijungusiais naudotojais, ir pasinaudoti ES mastu taikomomis, sąveikiomis, saugiomis ir kibernetinėms grėsmėms atspariomis informacinėmis ir ryšių technologijomis, skirtomis komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai kontroliuoti visų prie jo prisijungusių naudotojų, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, elgseną ir veiksmus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti prie jo prisijungusių naudotojų veiksmus, ir informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;
	9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir dalyvauti visiems prie jo prisijungusiems naudotojams, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, lankstumo paslaugų teikėjus ir telkėjus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingas tinklo optimizavimas, maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti sistemai reikšmingus parametrus, susijusius su prie jo prisijungusių naudotojų veiksmais, ir ES mastu suderintos informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais, gaminančiais vartotojais bei lankstumo paslaugų teikėjais ir telkėjais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio pirmos pastraipos 9 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai kontroliuoti visų prie jo prisijungusių naudotojų, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, elgseną ir veiksmus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimo, tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti prie jo prisijungusių naudotojų veiksmus, ir informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;
	(9)	išmanusis elektros tinklas – elektros tinklas, įskaitant tinklus salose, kurios nėra tarpusavyje sujungtos arba neturi pakankamų jungčių su transeuropiniais energetikos tinklais, kuris sudaro sąlygas ekonomiškai efektyviai integruoti ir aktyviai kontroliuoti visų prie jo prisijungusių naudotojų, įskaitant gamintojus, vartotojus bei gaminančius vartotojus, elgseną ir veiksmus, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią ir tvarią elektros energijos sistemą, kuriai būdingi maži nuostoliai ir aukštas tiekimo saugumo bei saugos lygis, ir kuriame tinklo operatorius gali skaitmeniniu būdu stebėti prie jo prisijungusių naudotojų veiksmus, ir informacinės ir ryšių technologijos, skirtos komunikacijai su susijusiais tinklo operatoriais, elektros gamintojais, energijos kaupimo įrenginiais ir vartotojais ar gaminančiais vartotojais palaikyti, siekiant elektros energiją perduoti ir paskirstyti tvariai, ekonomiškai efektyviai ir saugiai;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a)	išmanusis dujų tinklas – dujų tinklas, kuriame naudojami novatoriški ir skaitmeniniai sprendimai, kuriais, atsižvelgiant į vartotojų poreikius ir dujų kokybės reikalavimus, siekiama ekonomiškai efektyviai integruoti mažo anglies dioksido pėdsako ir, visų pirma, atsinaujinančiųjų išteklių dujų šaltinių įvairovę, kad būtų sumažintas susijusio dujų suvartojimo anglies dioksido pėdsakas, sudarytos sąlygos padidinti atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujų dalį ir sukurtos sąsajos su kitais energijos nešikliais ir sektoriais, įskaitant su tuo susijusius fizinius patobulinimus, jeigu jie yra būtini, kad įranga ir įrenginiai funkcionuotų integravus mažo anglies dioksido pėdsako ir, visų pirma, atsinaujinančiųjų išteklių dujas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Išmaniųjų dujų tinklų projektų kategorija yra svarbi dėl biometano integravimo ir, galbūt, dėl projektų, susijusių su atvirkštiniu srautu iš skirstymo sistemos operatorių (SSO) į perdavimo sistemos operatorius (PSO). Be to, išmaniųjų dujų tinklų projektai turėtų būti įtraukti į reglamentą, atsižvelgiant į technologinio neutralumo principą ir jų indėlį į dujų sistemos priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a)	pažangusis dujų tinklas – dujų tinklas, pagrįstas novatoriškais ir skaitmeniniais sprendimais, kuriais, atsižvelgiant į vartotojų poreikius ir dujų kokybės reikalavimus, siekiama ekonomiškai efektyviai integruoti gausybę mažo anglies dioksido kiekio ir visų pirma atsinaujinančiųjų išteklių dujų šaltinių, kad būtų sumažintas susijusio energijos suvartojimo anglies dioksido pėdsakas, sudarytos sąlygos padidinti atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido kiekio dujų dalį ir sukurtos sąsajos su kitais energijos nešikliais ir sektoriais siekiant optimizuoti išmetamo anglies dioksido kiekio mažinimą, sąnaudas ir energetinį saugumą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatoma išmaniųjų dujų tinklų apibrėžtis, siekiant atspindėti vis didesnį skaitmeninės ir lanksčios dujų infrastruktūros vaidmenį mažinant Sąjungos energetikos sistemos priklausomybę nuo iškastinio kuro. Juo remiamas atsinaujinančiųjų energijos išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujų integravimas, sektorių susiejimas ir sistemos optimizavimas, kartu prisidedant prie tiekimo saugumo, ekonominio efektyvumo ir išmetamųjų teršalų mažinimo tarpusavyje sujungtuose energetikos tinkluose.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a)	švariųjų molekulių integravimo infrastruktūra – energetikos infrastruktūra, būtina siekiant sudaryti sąlygas atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujiniams ir skystiesiems energijos nešikliams, įskaitant vandenilį, biometaną ir kitas atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo anglies dioksido pėdsako dujas ir kurą, transportuoti, saugoti, konvertuoti ir integruoti į Sąjungos energetikos sistemą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9b)	švarioji molekulė – neiškastinės arba iškastinio kuro kilmės dujinis arba skystasis energijos nešiklis, kuris per gyvavimo ciklą išmeta akivaizdžiai mažą kiekį šiltnamio efektą sukeliančių dujų, yra suderinamas su Sąjungos poveikio klimatui neutralumo tikslu ir kurį galima transportuoti, saugoti arba integruoti naudojant energetikos infrastruktūrą, taip prisidedant prie priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 9 c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9c)	švarioji molekulė – neiškastinės arba iškastinio kuro kilmės dujinis arba skystasis energijos nešiklis, kuris per gyvavimo ciklą išmeta akivaizdžiai mažą kiekį šiltnamio efektą sukeliančių dujų, yra suderinamas su Sąjungos poveikio klimatui neutralumo tikslu ir kurį galima transportuoti, saugoti arba integruoti naudojant energetikos infrastruktūrą, taip prisidedant prie priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Patikslinama reglamento taikymo sritis, nustatant sąvokos „švarioji molekulė“ apibrėžtį, užtikrinant nuoseklų aiškinimą ir vengiant reguliavimo spragų tarp skirtingų energijos nešiklių.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 10 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	10a)	nacionalinė infrastruktūros koordinavimo grupė – kiekvienos valstybės narės pagal 11 straipsnį paskirta grupė, kurią sudaro nacionalinės kompetentingos institucijos, atitinkamų perdavimo sistemos operatorių, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos atstovai ir kiti tos valstybės narės paskirti techniniai ekspertai. Valstybės narės savo nuožiūra gali įtraukti į savo nacionalinę infrastruktūros koordinavimo grupę bet kokius papildomus ekspertus ar atstovus, kuriuos jos laiko svarbiais veiksmingam 11, 12, 13 ir 14 straipsniuose nustatytų užduočių vykdymui, įskaitant, be kita ko, atitinkamų perdavimo sistemos operatorių, atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos ir atitinkamos nacionalinės institucijos atstovus. Tokių ekspertų ar atstovų paskyrimas, dalyvavimo apimtis ir trukmė lieka išimtinai atitinkamos valstybės narės atsakomybe. Valstybės narės užtikrina, kad papildomų ekspertų ar atstovų dalyvavimas prisidėtų prie 11, 12, 13 ir 14 straipsniuose nustatytų procesų techninio patikimumo, skaidrumo ir veiksmingumo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu patikslinama nacionalinių infrastruktūros koordinavimo grupių sudėtis, nurodant kompetentingų institucijų, perdavimo sistemos operatorių, reguliavimo institucijų ir atitinkamų techninių ekspertų dalyvavimą. Be to, juo išsaugomas valstybių narių lankstumas prireikus įtraukti papildomus dalyvius, siekiant užtikrinti techniškai patikimą, skaidrų ir veiksmingą infrastruktūros planavimo ir leidimų išdavimo procesų įgyvendinimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13)	darbai – sudedamųjų dalių, sistemų ir paslaugų, įskaitant programinę įrangą, pirkimas, tiekimas ir diegimas, su projektu susijusios projektavimo, paskirties keitimo, statybos ir įrengimo veiklos vykdymas, įrenginių priėmimas ir objekto veiklos pradėjimas;
	13)	darbai – sudedamųjų dalių, sistemų ir paslaugų, įskaitant programinę įrangą, pirkimas, tiekimas ir diegimas, su projektu susijusios projektavimo, paskirties keitimo, statybos ir įrengimo veiklos vykdymas, įrenginių priėmimas ir objekto veiklos pradėjimas, taip pat priemonės, kuriomis užtikrinama, kad darbai būtų atliekami laikantis galiojančių teisės aktų;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 16 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	16)	vandeniliui skirta infrastruktūra – vandenilio infrastruktūra, skirta išimtinai naudoti ar transportuoti gryną vandenilį be jokių tolesnių pritaikymo darbų, įskaitant vamzdynų tinklus ar saugyklas, kurie yra pastatyti nauji, kurių paskirtis pakeista iš gamtinių dujų infrastruktūros objektų, arba ir viena, ir kita;
	16)	vandeniliui skirta infrastruktūra – vandenilio infrastruktūra, skirta išimtinai naudoti ar transportuoti gryną vandenilį iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių be jokių tolesnių pritaikymo darbų, įskaitant vamzdynų tinklus ar saugyklas, kurie yra pastatyti nauji, kurių paskirtis pakeista iš gamtinių dujų infrastruktūros objektų, arba ir viena, ir kita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 16 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	16a)	švariųjų molekulių integravimo infrastruktūra – energetikos infrastruktūra, būtina siekiant sudaryti sąlygas atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujiniams ir skystiesiems energijos nešikliams, įskaitant vandenilį, biometaną ir kitas atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo anglies dioksido pėdsako dujas ir kurą, transportuoti, saugoti, konvertuoti ir integruoti į Sąjungos energetikos sistemą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti nuoseklų aiškinimą ir tikslingą paramą, apibrėžiama atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako energijos nešiklių infrastruktūra. Ji apima vamzdynus, tinklus ir susijusią įrangą vandeniliui ir mažo anglies dioksido pėdsako dujoms transportuoti ir skirstyti; saugojimo įrenginius (požemines ir antžemines saugyklas); maišymo, konversijos ir pertvarkymo įrenginius, įskaitant elektros energijos naudojimo dujoms gaminti ir dujų naudojimo elektros energijai gaminti įrenginius, ir infrastruktūrą, kurioje šie nešikliai integruojami į elektros energiją, šildymą, transportą ir pramonę.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti;
	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti arba CO2 transportuoti, tvarkyti ir saugoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti;
	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti arba CO2 transportuoti, tvarkyti ir saugoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti;
	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta vandeniliui naudoti arba CO2 transportuoti, tvarkyti ir saugoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Dabartinė paskirties pakeitimo apibrėžtis yra pernelyg ribojanti, nes joje nurodoma tik vandenilio infrastruktūra. Apibrėžties išplėtimas, įtraukiant CO₂ transportavimą ir saugojimą, pagerintų reguliavimo nuoseklumą ir prisidėtų prie CCS infrastruktūros diegimo, visų pirma sektoriuose, kuriuose sunku sumažinti išmetamą teršalų kiekį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti;
	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik grynam vandeniliui iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių naudoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 17 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji būtų skirta tik vandeniliui naudoti;
	17)	paskirties keitimas – esamos gamtinių dujų infrastruktūros techninis modernizavimas arba pakeitimas siekiant užtikrinti, kad ji taip pat galėtų būtų skirta vandeniliui naudoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	18)	prisitaikymas prie klimato kaitos – procesas, kuriuo užtikrinama, kad energetikos infrastruktūros atsparumas galimam neigiamam klimato kaitos poveikiui būtų pasiekiamas atliekant pažeidžiamumo dėl klimato kaitos ir rizikos vertinimą, taip pat taikant atitinkamas prisitaikymo priemones;
	18)	prisitaikymas prie klimato kaitos – procesas, kuriuo užtikrinama, kad energetikos infrastruktūros atsparumas galimam neigiamam klimato kaitos poveikiui būtų pasiekiamas atliekant pažeidžiamumo dėl klimato kaitos ir rizikos vertinimą, taip pat taikant atitinkamas prisitaikymo priemones, pvz., prognozavimo, prevencijos ir išankstinio reagavimo priemones, kuriomis siekiama kovoti su klimato kaitos keliama rizika;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	18)	prisitaikymas prie klimato kaitos – procesas, kuriuo užtikrinama, kad energetikos infrastruktūros atsparumas galimam neigiamam klimato kaitos poveikiui būtų pasiekiamas atliekant pažeidžiamumo dėl klimato kaitos ir rizikos vertinimą, taip pat taikant atitinkamas prisitaikymo priemones;
	18)	prisitaikymas prie klimato kaitos – procesas, kuriuo užtikrinama, kad energetikos infrastruktūros atsparumas galimam neigiamam klimato kaitos poveikiui būtų pasiekiamas atliekant pažeidžiamumo dėl klimato kaitos ir rizikos vertinimą, taip pat taikant atitinkamas prisitaikymo priemones bei, jeigu reikia, greitojo reagavimo priemones;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.
	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą ar optimizavimą ir patikimumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius ir automatizuotus sprendimus, siekiant atidėti arba panaikinti būtinybę statyti ar modernizuoti paskirstymo ir perdavimo sistemos komponentus tvariu, ekonomišku ir saugiu būdu, įskaitant paskirstytuosius energijos išteklius, kaip antai mikrotinklus, energijos kaupimą, paskirstytąją gamybą ir paklausos atsaką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu patikslinama belaidžių sprendimų taikymo sritis, pripažįstant skaitmeninių, automatizuotų ir paskirstytųjų technologijų indėlį gerinant tinklo efektyvumą, patikimumą ir lankstumą. Juo remiamas ekonomiškesnis ir tvaresnis požiūris į infrastruktūros plėtrą, mažinant nereikalingą tinklo plėtrą ir kartu palengvinant energijos kaupimo, paskirstytosios gamybos, mikrotinklų ir paklausos atsako sprendimų integravimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.
	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus, jeigu priimant tokius sprendimus atliekama konkrečiam projektui skirta kaštų ir naudos analizė, įrodanti jų ekonominį efektyvumą ir techninį įgyvendinamumą, palyginti su fizine tinklo plėtra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.
	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus, jeigu priimant tokius sprendimus atliekama konkrečiam projektui skirta kaštų ir naudos analizė, įrodanti jų ekonominį efektyvumą ir techninį įgyvendinamumą, palyginti su fizine tinklo plėtra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.
	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba optimizuoti tinklo eksploatavimo efektyvumą ir patikimumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius ir automatizuotus sprendimus, taip pat atidėti arba pašalinti būtinybę kurti naujus sistemos komponentus, taikant tvaresnį, ekonomiškai efektyvesnį ir saugesnį būdą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Daniel Attard, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą diegiant tinklo stiprinimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.
	19)	belaidžiai sprendimai – investicijos į energetikos infrastruktūrą elektros energijos srityje, kuriomis galima padidinti arba optimizuoti turimą tinklo pajėgumą arba tinklo eksploatavimo efektyvumą ir patikimumą diegiant tinklo stiprinimo ir energijos kaupimo technologijas, įskaitant skaitmeninius sprendimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a)	jungiamųjų linijų perdavimo sistemos operatorius – perdavimo sistemos operatorius, kurio perdavimo sistema daugiausia susideda iš vienos ar kelių jungiamųjų linijų ir kuris yra atsakingas už jungiamųjų linijų eksploatavimą, techninę priežiūrą ir plėtrą, tačiau nėra atsakingas už perdavimo sistemos eksploatavimą apkrovos dažnio reguliavimo zonoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Yra sertifikuotų perdavimo sistemos operatorių (PSO), kurių perdavimo sistema daugiausia susideda iš vieno ar daugiau jungiamųjų linijų ir kurie nevaldo perdavimo sistemos apkrovos dažnio reguliavimo zonoje. Jų užduotys, eksploatavimo atsakomybė ir reguliavimo bei finansiniai ypatumai skiriasi nuo PSO apkrovos dažnio reguliavimo zonos, visų pirma todėl, kad jie sutelkia dėmesį į tarpvalstybinius jungiamuosius tinklus ir gali remtis pirmiausia pajamomis iš perkrovos, o ne tarifais pagrįstomis pajamomis. Nustačius specialią jungiamųjų linijų PSO apibrėžtį, padidėja teisinis tikrumas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a)	tinklo tobulinimo technologijos – novatoriški laidiniai ir belaidžiai sprendimai, kuriuose naudojamos pažangios medžiagos, skaitmeninės technologijos, padedančios pažangiai skaitmeninti tinklo eksploataciją, aukštos skiriamosios gebos matavimai arba novatoriškas sistemos projektavimas, siekiant efektyviau ir tvariau nei naudojant tradicinę tinklo infrastruktūrą padidinti elektros tinklo pajėgumą arba jį iš esmės padidinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatoma tinklo tobulinimo technologijų apibrėžtis, siekiant atsižvelgti į novatoriškus sprendimus, kurie gali optimizuoti esamų elektros tinklų naudojimą ir papildyti tradicinę infrastruktūros plėtrą. Įtvirtinant šią sąvoką reglamente skatinamos technologinės inovacijos, efektyvesnis tinklo veikimas ir spartesnė augančios atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako elektros gamybos integracija.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a)	auganti vandenilio rinka – valstybė narė, kurioje vandenilio sistema laikoma esanti pradinėje plėtros fazėje dešimties metų laikotarpiu nuo tos dienos, kai pradėjo veikti pirmasis sertifikuotas vandenilio tinklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Whereas the level of development of the hydrogen system varies significantly across the Union, and in most of the Member States remains limited to initial infrastructure segments, nascent demand centres and non‑integrated transmission pathways. This situation is comparable to that addressed in the First Gas Directive (Directive 98/30/EC), which introduced the concept of an “emerging market” to avoid imposing premature regulatory obligations on Member States whose gas systems were not yet structurally mature. In an analogous manner, the hydrogen systems of most Member States lack the infrastructure density, operational experience and cross‑border integration necessary to support the full set of obligations foreseen under this Regulation. It is therefore appropriate to recognise that such Member States may be considered hydrogen emergent markets for a limited period following the commissioning of their first certified hydrogen network.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a)	principas „svarbiausia – energijos vartojimo efektyvumas“ – principas „svarbiausia – energijos vartojimo efektyvumas“, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1999 2 straipsnio 18 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19a)	nemokama ir atvirojo kodo programinė įranga – nemokama ir atvirojo kodo programinė įranga, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 2024/2487 3 straipsnio 48 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19b)	novatoriški laidų sprendimai – pažangūs ir didelio našumo laidininkai arba laidininkų dangos, kuriais užtikrinamas gerokai didesnis galios perdavimo pajėgumas ir didesnis efektyvumas nei įprastų tinklo laidininkų. Jie, be kita ko, apima anglies pluošto kompozicines oro linijas, superlaidžius kabelius, talpinius perdavimo kabelius ir kitas novatoriškas linijų ar kabelių technologijas, kuriose naudojamos pažangios medžiagos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu papildoma tinklo tobulinimo technologijų apibrėžtis, patikslinant pažangiomis laidininkų technologijomis pagrįstų novatoriškų laidų sprendimų taikymo sritį. Šių sprendimų pripažinimas reglamente skatina efektyvesnį esamos tinklo infrastruktūros naudojimą, didesnį perdavimo pajėgumą ir spartesnę tinklo modernizaciją, mažinant aplinkos ir infrastruktūros sąnaudas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19b)	sistemos efektyvumas – sistemos efektyvumas, apibrėžtas Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2023/1791 2 straipsnio 4 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19b)	atviroji licencija – atviroji licencija, kaip apibrėžta Komisijos sprendimo 2011/833/ES 3 straipsnio 4 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19c)	novatoriški belaidžiai sprendimai – novatoriški sprendimai, pagrįsti skaitmeniniais ištekliais, kurie diegiami siekiant padidinti turimą tinklo pajėgumą arba pagerinti tinklo eksploatavimo efektyvumą. Jie, be kita ko, apima dinaminį linijų apkrovos nustatymą, pažangią galios srauto kontrolę, įtampos reguliavimą, skaitmeninį stebėjimą ir automatizavimą, matavimus sistemos lygiu, topologijos optimizavimą bei lankstumą užtikrinančias technologijas, kurios, naudodamos realaus laiko duomenis ir valdymą, aktyviai valdo tinklo apribojimus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu papildoma tinklo tobulinimo technologijų apibrėžtis, patikslinant pažangiomis ne laidininkų technologijomis pagrįstų skaitmenizuotų ir realaus laiko tinklo valdymo technologijų taikymo sritį. Šių sprendimų pripažinimas reglamente skatina efektyvesnį esamos infrastruktūros naudojimą, didesnį sistemos lankstumą ir spartesnę atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako elektros energijos integraciją, kartu mažinant tinklo perkrovą ir nereikalingą tinklo plėtrą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19c)	gamtos procesais pagrįsti sprendimai – gamtos procesais pagrįstų sprendimų veiksmai, kuriais siekiama apsaugoti, išsaugoti, atkurti, tvariai naudoti ir valdyti natūralias arba modifikuotas sausumos, gėlo vandens, pakrančių ir jūrų ekosistemas, kuriais veiksmingai ir prisitaikant sprendžiamos socialinės, ekonominės ir aplinkosaugos problemos, kartu užtikrinant žmonių gerovę, ekosistemines paslaugas, atsparumą ir biologinės įvairovės naudą, laikantis UNEP rezoliucijos UNEP/EA.5/Res.5;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 pastraipos 19 e punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	19e)	sistemos poreikiai – ekonomiškai efektyviausias tarpvalstybinių pajėgumų didinimo derinys siekiant pagerinti Europos rinkų ir prekybos zonų kainų konvergenciją, kartu remiant Europos energetikos ir klimato srities tikslus ir uždavinius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Ši apibrėžtis atitinka šiuo metu DMTPP atliekamą sistemos poreikių tyrimą ir atspindi tai, ko PSO, valstybėms narėms ir reguliavimo institucijoms reikia norint nustatyti, kur dar reikėtų plėtoti infrastruktūrą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Laikantis III priedo 1 skirsnyje nustatytos procedūros, įsteigiamos regioninės grupės (toliau – grupės). Narystė kiekvienoje grupėje grindžiama kiekvienu prioritetiniu koridoriumi ir sritimi, taip pat I priede apibrėžta atitinkama jų geografine aprėptimi. Grupės prireikus gali susijungti arba posėdžiauti skirtingos sudėties. Visų grupių tarpregioninių posėdžių sudėtis yra TEN-E grupė. Įgaliojimai priimti sprendimus grupėse suteikiami tik valstybėms narėms ir Komisijai (toliau kartu – sprendimus priimantis organas) ir grindžiami bendru sutarimu.
	1.	Laikantis III priedo 1 skirsnyje nustatytos procedūros, įsteigiamos regioninės grupės (toliau – grupės). Narystė kiekvienoje grupėje grindžiama kiekvienu prioritetiniu koridoriumi ir sritimi, taip pat I priede apibrėžta atitinkama jų geografine aprėptimi. Grupės prireikus gali susijungti arba posėdžiauti skirtingos sudėties. Visų grupių tarpregioninių posėdžių sudėtis yra TEN-E grupė. Įgaliojimai priimti sprendimus grupėse suteikiami tik valstybėms narėms (toliau – sprendimus priimantis organas) ir grindžiami bendru sutarimu. Sprendimus priimančiame organe valstybės narės turi veto teisę.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	kiekvieną atskirą projekto pasiūlymą turi patvirtinti valstybės narės, su kurių teritorija yra susijęs projektas; jei valstybė narė nepritaria, ji pateikia savo pagrįstas priežastis sprendimus priimančiam organui;
	a)	kiekvieną atskirą projekto pasiūlymą turi patvirtinti valstybės narės, su kurių teritorija yra susijęs projektas; jei valstybė narė nepritaria, ji pateikia savo pagrįstas priežastis sprendimus priimančiam organui; jei valstybė narė gali atšaukti savo pritarimą bet kuriuo metu iki statybos etapo pradžios;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 3 dalies antros pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	ji atsižvelgia į Komisijos rekomendacijas, siekiant į Sąjungos sąrašą įtraukti ne per didelį projektų skaičių.
	b)	ji gali atsižvelgti į Komisijos rekomendacijas, siekiant į Sąjungos sąrašą įtraukti ne per didelį projektų skaičių.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	joje turi būti pateiktas išsamus pagrindimas, kaip regioniniame sąraše atrinktais projektais bus prisidedama prie Sąjungos klimato ir energetikos tikslų bei poveikio klimatui neutralumo tikslo pasiekimo ne vėliau kaip iki 2050 m.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 3 dalies 2 pastraipos b b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	bb)	ji turi viešai paskelbti skaidrumo ataskaitą, kurioje būtų pateikta bent: kiekvieno atskiro projekto aprašymas; informacija, kurią projekto rengėjai pateikė savo atrankos paraiškose, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkte; kiekvienos grupės sprendimus priimančio organo posėdžių protokolai su dalyvių sąrašu; grupės patvirtinta regioninė metodika, taip pat regioninis reitingas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sąjungos sąrašas sudaromas kas dvejus metus, remiantis pagal III priedo 1 skirsnio 1 punktą sudarytų grupių sprendimus priimančių organų patvirtintais regioniniais sąrašais, pagal šio straipsnio 3 dalyje nustatytą procedūrą.
	Sąjungos sąrašas sudaromas kas dvejus metus, remiantis pagal III priedo 1 skirsnio 1 punktą sudarytų grupių sprendimus priimančių organų patvirtintais regioniniais sąrašais, pagal šio straipsnio 3 dalyje nustatytą procedūrą. Projektams, kurie jau yra įtraukti į Sąjungos sąrašą ir kuriuos įgyvendinant pasiekta reikšminga pažanga ir kurių pagrindiniai infrastruktūros poreikiai iš esmės nepasikeitė, bendro intereso projekto arba abipusio intereso projekto statusas galioja ketverius metus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sąjungos sąrašas sudaromas kas dvejus metus, remiantis pagal III priedo 1 skirsnio 1 punktą sudarytų grupių sprendimus priimančių organų patvirtintais regioniniais sąrašais, pagal šio straipsnio 3 dalyje nustatytą procedūrą.
	Sąjungos sąrašas sudaromas kas dvejus metus, remiantis pagal III priedo 1 skirsnio 1 punktą sudarytų grupių sprendimus priimančių organų patvirtintais regioniniais sąrašais, pagal šio straipsnio 3 dalyje nustatytą procedūrą. Projektams, kurie jau yra įtraukti į Sąjungos sąrašą ir kuriuos įgyvendinant pasiekta reikšminga pažanga ir kurių pagrindiniai infrastruktūros poreikiai iš esmės nepasikeitė, bendro intereso projekto arba abipusio intereso projekto statusas galioja ketverius metus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 2 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Sudarydamos Sąjungos sąrašą, grupės ir Komisija užtikrina, kad projektai, priskiriami pažangiųjų elektros tinklų kategorijai, tinkamai atspindėtų tiek perdavimo, tiek skirstymo lygio infrastruktūrą, jeigu tokie projektai teikia reikšmingą tarpvalstybinę arba regioninę sisteminę naudą. Vertinant tokius projektus, atitinkamais atvejais turi būti deramai atsižvelgiama į skirstymo sistemos operatorių vaidmenį projektą projektuojant, plėtojant ir įgyvendinant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 2 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Komisija pateikia Sąjungos sąrašo projektą planuotojui, kad šis pateiktų nuomonę. Planuotojas pateikia savo nuomonę per du mėnesius nuo Sąjungos sąrašo projekto pateikimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 2 b pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Europos mokslo patariamoji taryba klimato kaitos klausimais, įsteigta pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 401/2009 10a straipsnį, gali savo iniciatyva pateikti nuomonę dėl Sąjungos sąrašo projekto, susijusią su jo suderinimu su Sąjungos klimato srities tikslais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip 2029 m. lapkričio 30 d. Komisija priima deleguotąjį aktą, kuriuo pagal šį reglamentą sudaromas pirmasis Sąjungos sąrašas.
	Ne vėliau kaip 2029 m. lapkričio 30 d. Komisija priima deleguotąjį aktą, kuriuo pagal šį reglamentą sudaromas pirmasis Sąjungos sąrašas. Komisija priima po vieną deleguotąjį aktą kiekvienai II priede nurodytai energetikos infrastruktūros kategorijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atskirų deleguotųjų aktų priėmimas pagal kiekvieną energetikos infrastruktūros kategoriją suteikia galimybę bendrai teisės aktus priimančioms institucijoms tinkamai demokratiškai tikrinti BIP ir AIP sąrašą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 4 dalies ketvirta pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jeigu pagal šią dalį Komisijos priimtas deleguotasis aktas negali įsigalioti dėl to, kad Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų pagal 23 straipsnio 6 dalį, Komisija nedelsdama sušaukia atitinkamas grupes, kad jos sudarytų naujus regioninius sąrašus, atsižvelgdama į prieštaravimo priežastis. Komisija kuo greičiau turi priimti naują deleguotąjį aktą, kuriuo sudaromas Sąjungos sąrašas.
	Jeigu pagal šią dalį Komisijos priimtas deleguotasis aktas negali įsigalioti dėl to, kad Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų pagal 23 straipsnio 6 dalį, Komisija nedelsdama sušaukia atitinkamas grupes, kad jos sudarytų naujus regioninius sąrašus, atsižvelgdama į prieštaravimo priežastis. Komisija kuo greičiau turi priimti naują deleguotąjį aktą, kuriuo sudaromas Sąjungos sąrašas. Jei prieštaravimą pareiškia Taryba, naujasis sąrašas negali būti panašus į sąrašą, dėl kurio buvo pareikštas prieštaravimas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 5 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	užtikrina, kad Sąjungos sąrašas kuo labiau prisidėtų prie Sąjungos klimato ir energetikos srities tikslų bei poveikio klimatui neutralumo pasiekimo ne vėliau kaip iki 2050 m.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 5 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	užtikrina tarpregioninį nuoseklumą;
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 5 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	užtikrina realų investicijų ekonominį interesą;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 5 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	atsižvelgia į valstybių narių nuomones, nurodytas III priedo 2 skirsnio 10 punkte;
	c)	laikosi valstybių narių nuomonių, nurodytų III priedo 2 skirsnio 10 punkte;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 5 dalies c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	atsižvelgia į planuotojo ir, jei įmanoma, Europos mokslo patariamosios tarybos klimato kaitos klausimais nuomones;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Borja Giménez Larraz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, taip pat, prireikus, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinamas didesnis Sąjungos prioritetų ir nacionalinio infrastruktūros planavimo suderinamumas, suteikiant galimybę, jei tinkama, atitinkamus projektus įtraukti į kitus nacionalinius infrastruktūros planus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Minėti projektai taip pat tampa neatskiriama pagal Reglamento (ES) 2018/1999 3 straipsnį priimtų nacionalinių energetikos ir klimato srities veiksmų planų dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas ir jie lieka pagrindinio nacionalinio scenarijaus dalimi tol, kol išsaugo savo BIP ir (arba) AIP statusą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro intereso projektams ir abipusio intereso projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	6.	Bendro intereso projektai, priskiriami atitinkamai II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, tampa neatsiejama atitinkamų regioninių investicijų planų, priimtų pagal Reglamento (ES) 2019/943 34 straipsnį, ir, jeigu tai atitinka atitinkamų valstybių narių nacionalinę energetikos politiką ir nacionalinius energetikos bei klimato srities veiksmų planus, atitinkamų nacionalinių dešimties metų tinklo plėtros planų, priimtų pagal Direktyvos (ES) 2019/944 51 straipsnį, dalimi. Bendro intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų, tampa neatsiejama dešimties metų vandenilio tinklo plėtros plano pagal Direktyvos (ES) 2024/1788 55 straipsnį ir, atitinkamai, kitų nacionalinių infrastruktūros planų dalimi. Tiems bendro projektams kiekviename iš tų nacionalinių planų suteikiamas didžiausias įmanomas prioritetas. Ši dalis netaikoma konkuruojantiems projektams, taip pat projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje, arba abipusio intereso projektams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The obligations stated in this paragraph should remain binding only for the PCIs. PMIs have been excluded from these obligations thus far, and we believe that the different approach to PCIs and PMIs with regard to obligatory inclusion and highest priority in ten-year network development plans remains valid.Due to the fact that the energy is a matter of national competence under Article 194 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), any projects (PCI or PMI) should be consistent with national strategies as NECP or Energy polices accepted by governments of MS. That fact should be mentioned in the regulation when PCI and PMI lists are composed.For sake of transparency, the benefits and costs of the project should be presented for the Union and for the third country (Energy Community or EEA) also separately.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų ir kurie yra konkuruojantys projektai arba projektai, kurie nėra pakankamai brandūs, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje, gali būti įtraukti į atitinkamus regioninius investicijų planus, nacionalinius dešimties metų tinklo plėtros planus ir, atitinkamai, kitus nacionalinius infrastruktūros planus kaip svarstomi projektai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pilar del Castillo Vera, Borja Giménez Larraz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 7 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai, kurie priskiriami atitinkamai prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose ir 2 punkte nurodytų energetikos infrastruktūros kategorijų ir kurie yra konkuruojantys projektai arba projektai, kurie nėra pakankamai brandūs, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje, gali būti įtraukti į atitinkamus regioninius investicijų planus, nacionalinius dešimties metų tinklo plėtros planus ir, atitinkamai, kitus nacionalinius infrastruktūros planus kaip svarstomi projektai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
In view of the Union’s electricity interconnection targets under Regulation (EU) 2018/1999, which establishes a 15 % interconnection objective for 2030, as well as the need to strengthen energy security, market integration and the deployment of renewable energy sources across the Union, the Iberian Peninsula continues to be one of the least interconnected regions in the Union, with an electricity exchange capacity of below 5 %, far from the Union’s interconnection targets.In particular, the electricity interconnection projects between Spain and France through the Pyrenees (Navarra–Landes and Aragón–Pyrénées Atlantiques) remain only “under consideration” in France’s NDP. Although these projects were initially planned for completion by 2030, they have now been postponed to 2036 and 2041 respectively.In this regard, any mechanism enabling a Member State to maintain a PCI in an indefinite “under consideration” status, thereby delaying or preventing its effective implementation, should be eliminated.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 7 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	7a.	Siekiant užtikrinti būtiną konfidencialumą, skubumą ir lankstumą, projektai, skirti Europos Sąjungos teritorijai ir ES piliečiams ginti, gali būti įgyvendinami neatsižvelgiant į Sąjungos bendro intereso projektų ir abipusio intereso projektų sąrašą bei grupes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Projektai, skirti Europos Sąjungos teritorijai ir ES piliečiams ginti, dėl savo ypatingos svarbos turi būti traktuojami ypatingai, užtikrinant konfidencialumą, skubumą ir lankstumą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	projektas yra reikalingas bent vienam ar vienai iš I priede nustatytų energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių;
	a)	projektas atitinka valstybės narės energetikos politiką arba nacionalinį energetikos ir klimato srities veiksmų planą ir yra reikalingas bent vienam ar vienai iš I priede nustatytų energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į tai, kad energetika pagal Europos Sąjungos veikimo sutarties (ESVS) 194 straipsnį yra nacionalinės kompetencijos sritis, bet kokie projektai (bendro intereso projektai (BIP) arba abipusio intereso projektai (AIP)) turėtų atitikti nacionalines strategijas, pvz., nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus (angl. NECP), arba valstybių narių vyriausybių patvirtintas energetikos politikos kryptis. Šis faktas turėtų būti paminėtas reglamente, kai sudaromi BIP ir AIP sąrašai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	projektas yra reikalingas bent vienam ar vienai iš I priede nustatytų energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių;
	a)	projektas atitinka valstybės narės energetikos politiką arba nacionalinį energetikos ir klimato srities veiksmų planą ir yra reikalingas bent vienam ar vienai iš I priede nustatytų energetikos infrastruktūros prioritetinių koridorių ir sričių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinama, kad pagal šį reglamentą nagrinėjami projektai atitiktų atitinkamų valstybių narių energetikos politiką ir nacionalinius energetikos bei klimato srities veiksmų planus, taip prisidedant prie geresnio Sąjungos prioritetų ir nacionalinio infrastruktūros bei investicijų planavimo koordinavimo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje numatytų tikslų ir tvarumo, be kita ko, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą ir iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos energijos perdavimą į pagrindinius vartojimo centrus ir saugyklas bei paskirstymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies a b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ab)	projektas atitinka principą „svarbiausia − energijos vartojimo efektyvumas“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies a c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ac)	projekto koncepcija tinkamai atsižvelgiama į prisitaikymą prie klimato kaitos, aplinkos ir biologinės įvairovės aspektus, įskaitant, jei taikytina, gamtos procesais pagrįstų sprendimų integravimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	galima bendra projekto nauda, įvertinta remiantis atitinkamais 3 dalyje nurodytais konkrečiais kriterijais, yra didesnė už jo sąnaudas, taip pat ilguoju laikotarpiu;
	b)	galima bendra projekto nauda, įvertinta remiantis atitinkamais 3 dalyje nurodytais konkrečiais kriterijais, yra didesnė už jo sąnaudas, taip pat ilguoju laikotarpiu, nedarant neigiamo ar nenumatyto poveikio energijos rinkos struktūrai ir veikimui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	dėl jo nepadidėja vartotojų išlaidos;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies b b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	bb)	jis prisideda prie sistemos stabilumo;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies b c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	bc)	jį daugiausia vykdo Europos įmonės;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies c punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	jis įgyvendinamas vienos valstybės narės teritorijoje sausumoje ar jūroje, įskaitant salas, ir daro reikšmingą tarpvalstybinį poveikį, kaip nustatyta IV priedo 1 punkte.
	ii)	jis įgyvendinamas vienos valstybės narės teritorijoje sausumoje ar jūroje, įskaitant salas ir užjūrio teritorijas, ir daro reikšmingą tarpvalstybinį poveikį, kaip nustatyta IV priedo 1 punkte.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 4 dalies c punkto ii a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iia)	nukrypstant nuo šio straipsnio pirmos pastraipos c punkto, jei vykdomi tyrimai, demonstraciniai ir bandomieji projektai, projektas atitinka šiuos kriterijus: i) jame dalyvauja tinklų operatoriai iš mažiausiai dviejų skirtingų valstybių narių arba iš vienos valstybės narės ir trečiosios šalies, kuri yra Energetikos bendrijos susitariančioji šalis arba EEE narė; ii) juo įrodoma, kad jį galima pritaikyti kitose valstybėse narėse ir kad jis suteikia pridėtinę vertę kitiems Sąjungos tinklo operatoriams, kaip nurodyta IV priede.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Dabartinis 4 straipsnyje numatytas bendrasis tarpvalstybinis kriterijus pirmiausia skirtas infrastruktūrai, kuri fiziškai kerta sienas arba turi reikšmingą tarpvalstybinį poveikį pagal IV priedą. Šis požiūris yra pernelyg ribojantis pažangiosios dujų infrastruktūros tyrimams ir bandomiesiems projektams, kur pagrindinė Sąjungos pridėtinė vertė glūdi bendro plėtojimo, pritaikymo ir standartizavimo veiksmuose, o ne fizinėje tarpvalstybinėje infrastruktūroje. Ši išimtis išsaugo tarpvalstybinį aspektą, kartu pritaikydama kriterijų prie specifinio pažangiosios dujų infrastruktūros projektų pobūdžio.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	turi įrodytą technologinės brandos lygį, pakankamą realią atitinkamo energijos vektoriaus paklausą ir pasiūlą Sąjungos rinkoje ir yra ekonomiškai efektyvus projektas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;
	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo, be kita ko, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą ir iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos energijos perdavimą bei skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;
	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų ir prie tvarumo;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;
	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;
	a)	projektas atitinka atitinkamos valstybės narės energetikos politiką ir jį vykdant reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai diegti degalus iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių arba mažataršius energijos gamybos įrenginius vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užtikrinama, kad projektai, kuriuose dalyvauja trečiosios šalys, ir toliau atitiktų atitinkamų valstybių narių energetikos politikos srities tikslus, kartu remiant atsinaujinančiųjų ir mažataršių energijos išteklių diegimą, laikantis tvarumo ir tiekimo saugumo tikslų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	vykdant projektą reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;
	a)	projektas atitinka atitinkamos valstybės narės energetikos politiką ir jį vykdant reikšmingai prisidedama prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų ir trečiosios valstybės tikslų, visų pirma netrukdant trečiosios valstybės pajėgumui laipsniškai atsisakyti iškastinio kuro energijos gamybos įrenginių vidaus vartojimui, taip pat reikšmingai prisidedama prie tvarumo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į tai, kad energetika pagal Europos Sąjungos veikimo sutarties (ESVS) 194 straipsnį yra nacionalinės kompetencijos sritis, bet kokie projektai (bendro intereso projektai (BIP) arba abipusio intereso projektai (AIP)) turėtų atitikti nacionalines strategijas, pvz., nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus (angl. NECP), arba valstybių narių vyriausybių patvirtintas energetikos politikos kryptis. Šis faktas turėtų būti paminėtas reglamente, kai sudaromi BIP ir AIP sąrašai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	galima bendra projekto nauda, įvertinta pagal atitinkamus konkrečius 3 dalyje nurodytus kriterijus, Sąjungai arba bendrai Sąjungai ir Energijos bendrijos susitariančiajai šaliai arba tiesiogiai projekte dalyvaujančiai EEE šaliai, nusveria jo išlaidas Sąjungai arba bendrai Sąjungai ir Energijos bendrijos susitariančiajai šaliai arba EEE šaliai, priklausomai nuo to, kas aktualu, be kita ko, ilguoju laikotarpiu;
	b)	galima bendra projekto nauda, įvertinta pagal atitinkamus konkrečius 3 dalyje nurodytus kriterijus, Sąjungai arba Sąjungai ir Energijos bendrijos susitariančiajai šaliai arba tiesiogiai projekte dalyvaujančiai EEE šaliai, nusveria jo išlaidas Sąjungai arba Sąjungai ir Energijos bendrijos susitariančiajai šaliai arba EEE šaliai, priklausomai nuo to, kas aktualu, be kita ko, ilguoju laikotarpiu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Skaidrumo labui projekto nauda ir sąnaudos turėtų būti pateiktos atskirai ir Sąjungos, ir trečiosios šalies (Energetikos bendrijos arba EEE) atžvilgiu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	projektas turi įrodytą technologinės brandos lygį, pakankamą realią atitinkamo energijos vektoriaus paklausą ir pasiūlą Sąjungos rinkoje ir yra ekonomiškai efektyvus projektas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	vykdant projektą tiesiogiai sujungiama bent vienos valstybės narės teritorija su trečiosios valstybės teritorija, tiesiogiai sujungiant atitinkamą valstybę narę su pirmuoju trečiosios valstybės elektros energijos tinklo prijungimo tašku arba pirmuoju vandenilio ar CO2 prijungimo tašku trečiojoje valstybėje, ir daro didelį tarpvalstybinį poveikį, kaip nustatyta IV priedo 2 punkte;
	c)	projektas įgyvendinamas bent vienos valstybės narės teritorijoje ir bent vienos trečiosios valstybės teritorijoje ir daro didelį tarpvalstybinį poveikį, kaip nurodyta IV priedo 2 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	vykdant projektą tiesiogiai sujungiama bent vienos valstybės narės teritorija su trečiosios valstybės teritorija, tiesiogiai sujungiant atitinkamą valstybę narę su pirmuoju trečiosios valstybės elektros energijos tinklo prijungimo tašku arba pirmuoju vandenilio ar CO2 prijungimo tašku trečiojoje valstybėje, ir daro didelį tarpvalstybinį poveikį, kaip nustatyta IV priedo 2 punkte;
	c)	projektas įgyvendinamas bent vienos valstybės narės teritorijoje ir bent vienos trečiosios valstybės teritorijoje ir daro didelį tarpvalstybinį poveikį, kaip nurodyta IV priedo 2 punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Naujai nustatyti reikalavimai pernelyg riboja MVĮ taikymo sritį, pvz., apsiribojant tik viena trečiąja šalimi ir, be to, tik tiesioginėmis jungtimis tarp šios trečiosios šalies ir ES sienų. Tai gali sukurti dvigubą apribojimą, nes: 1) ES nepriklausančių šalių projekto dalys, susijusios su valstybėmis narėmis, gali apimti daugiau nei vieną trečiąją šalį; 2) trečiųjų šalių sausumos dalis gali sudaryti neatskiriamą projekto dalį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	valstybės narės teritorijoje vykdoma projekto dalis atitinka direktyvas (ES) 2019/944 ir (ES) 2024/1788, jei projektas priskiriamas prie šio reglamento II priedo 1 ir 2 punktuose nustatytų infrastruktūros kategorijų;
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	susijusios trečiosios valstybės politikos sistemos konvergencijos lygis yra aukštas, be to, įrodomi teisiniai vykdymo užtikrinimo mechanizmai siekiant remti Sąjungos politikos tikslus, visų pirma užtikrinti, kad:
	Išbraukta.

	i) Sąjungos energijos vidaus rinka gerai veiktų;
	

	ii) tinklo saugumas ir tiekimo saugumas Sąjungoje, būtų grindžiamas, be kita ko, įvairiais šaltiniais, bendradarbiavimu ir solidarumu;
	

	iii) energetikos sistema, įskaitant gamybą, perdavimą ir skirstymą, padedama siekti poveikio klimatui neutralumo tikslo, laikantis Paryžiaus susitarimo bei Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų ir jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, visų pirma vengiant anglies dioksido nutekėjimo;
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos c punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	susijusios trečiosios valstybės politikos sistemos konvergencijos lygis yra aukštas, be to, įrodomi teisiniai vykdymo užtikrinimo mechanizmai siekiant remti Sąjungos politikos tikslus, visų pirma užtikrinti, kad:
	e)	susijusios trečiosios valstybės ar valstybių politikos sistemos konvergencijos lygis yra aukštas, be to, įrodomi teisiniai vykdymo užtikrinimo mechanizmai siekiant remti Sąjungos politikos tikslus, visų pirma užtikrinti, kad:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos c punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	susijusios trečiosios valstybės politikos sistemos konvergencijos lygis yra aukštas, be to, įrodomi teisiniai vykdymo užtikrinimo mechanizmai siekiant remti Sąjungos politikos tikslus, visų pirma užtikrinti, kad:
	e)	susijusios trečiosios valstybės ar valstybių politikos sistemos konvergencijos lygis yra aukštas, be to, įrodomi teisiniai vykdymo užtikrinimo mechanizmai siekiant remti Sąjungos politikos tikslus, visų pirma užtikrinti, kad:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiama suderinamumo su 4 straipsnio 2 dalies c punkto pakeitimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	tinklo saugumas ir tiekimo saugumas Sąjungoje, būtų grindžiamas, be kita ko, įvairiais šaltiniais, bendradarbiavimu ir solidarumu;
	ii)	tinklo saugumas, įskaitant kibernetinį saugumą, ir tiekimo saugumas Sąjungoje, būtų grindžiamas, be kita ko, įvairiais šaltiniais, bendradarbiavimu ir solidarumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuolaikiniai elektros tinklai vis labiau skaitmeninami ir tampa vis labiau pažeidžiami dėl daugėjančių kibernetinių išpuolių, todėl kibernetinis saugumas tampa esminiu saugaus energijos tiekimo ES komponentu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	energetikos sistema, įskaitant gamybą, perdavimą ir skirstymą, padedama siekti poveikio klimatui neutralumo tikslo, laikantis Paryžiaus susitarimo bei Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų ir jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, visų pirma vengiant anglies dioksido nutekėjimo;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	energetikos sistema, įskaitant gamybą, perdavimą ir skirstymą, padedama siekti poveikio klimatui neutralumo tikslo, laikantis Paryžiaus susitarimo bei Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų ir jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, visų pirma vengiant anglies dioksido nutekėjimo;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos f punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	dalyvaujanti trečioji valstybė remia projekto prioritetinį statusą, kaip nustatyta 7 straipsnyje, ir kitas investicijas trečiojoje valstybėje, būtinas, kad projektas duotų naudos, kaip nurodyta šios dalies b punkte, ir aiškiai įsipareigoja laikytis panašaus spartesnio įgyvendinimo tvarkaraščio ir kitų politikos ir reguliavimo paramos priemonių, taikomų bendro intereso projektams Sąjungoje.
	f)	dalyvaujanti trečioji valstybė arba valstybės remia projekto prioritetinį statusą, kaip nustatyta 7 straipsnyje, ir kitas investicijas trečiojoje valstybėje arba valstybėse, būtinas, kad projektas duotų naudos, kaip nurodyta šios dalies b punkte, ir aiškiai įsipareigoja laikytis panašaus spartesnio įgyvendinimo tvarkaraščio ir kitų politikos ir reguliavimo paramos priemonių, taikomų bendro intereso projektams Sąjungoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos f punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	dalyvaujanti trečioji valstybė remia projekto prioritetinį statusą, kaip nustatyta 7 straipsnyje, ir kitas investicijas trečiojoje valstybėje, būtinas, kad projektas duotų naudos, kaip nurodyta šios dalies b punkte, ir aiškiai įsipareigoja laikytis panašaus spartesnio įgyvendinimo tvarkaraščio ir kitų politikos ir reguliavimo paramos priemonių, taikomų bendro intereso projektams Sąjungoje.
	f)	dalyvaujanti trečioji valstybė arba valstybės remia projekto prioritetinį statusą, kaip nustatyta 7 straipsnyje, ir kitas investicijas trečiojoje valstybėje arba valstybėse, būtinas, kad projektas duotų naudos, kaip nurodyta šios dalies b punkte, ir aiškiai įsipareigoja laikytis panašaus spartesnio įgyvendinimo tvarkaraščio ir kitų politikos ir reguliavimo paramos priemonių, taikomų bendro intereso projektams Sąjungoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiama suderinamumo su 4 straipsnio 2 dalies c punkto pakeitimais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos f a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	prie II priedo 5 punkto a papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamų projektų atveju projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant įvairių mažo anglies dioksido pėdsako ir naudojant atsinaujinančiuosius išteklius gaminamų dujų, įskaitant vietoje išgaunamas dujas, tokias kaip biometanas, integraciją į dujų skirstymo sistemas, siekiant mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų: i) tinklų saugumas ir tiekimo kokybė gerinant dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemų veiksmingumą ir sąveikumą vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą, inter alia, sprendžiant problemas, kylančias dėl dujų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių įleidimo; ii)	rinkos veikimo užtikrinimo ir vartotojų aptarnavimo; iii) pažangios energetikos sektoriaus integracijos palengvinimo kuriant sąsajas su kitais energijos nešikliais ir sektoriais ir sudarant sąlygas reguliuoti apkrova.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatomi konkretūs tvarumo kriterijai projektams, susijusiems su gamtinių dujų, dujų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujų tiekimu į dujų skirstymo tinklus. Jame taip pat pripažįstamas tokių projektų indėlis į išmetamųjų teršalų mažinimą, sistemos efektyvumą, sektorių integraciją ir tiekimo saugumą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos f a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	prie II priedo 6 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamų švarių molekulių integracijos infrastruktūros projektų atveju projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant ir įgalinant įvairių mažo anglies dioksido pėdsako ir, visų pirma, naudojant atsinaujinančiuosius išteklius gaminamų dujų, įskaitant vietoje išgaunamas dujas, tokias kaip biometanas ar atsinaujinančiųjų išteklių vandenilis, integraciją į dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemas, siekiant mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį bei remti ekonomiškai efektyvią energetikos pertvarką, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti pagal BIP ir (arba) AIP jau pripažintų ir ateities potencialą turinčių projektų tęstinumą, labai svarbu išlaikyti paramą švariųjų molekulių, įskaitant biometaną ir tvarų skystąjį kurą, integravimo infrastruktūrai. Pašalinus arba sumenkinus šią kategoriją būtų kenkiama rinkos tikrumui, iškreipiami investavimo signalai ir, pavyzdžiui, galėtų kilti pavojus nepasiekti 35 mlrd. m3 biometano tikslo iki 2030 m., kartu atidedant ekonomiškai efektyvų priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto įžanga</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie atsparumo ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat nesukeliant disbalanso ar stiprinančio poveikio elektros energijos rinkai tiesiogiai ar netiesiogiai paveiktose prekybos zonose, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos ir (arba) kitų mažo anglies dioksido pėdsako energijos išteklių integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu stiprinamas technologinis neutralumas, užtikrinant, kad elektros energijos infrastruktūros projektai, kuriais remiami visi mažo anglies dioksido pėdsako energijos ištekliai, galėtų prisidėti prie reglamento tvarumo tikslų. Jis taip pat atspindi poreikį sumažinti gamybos apribojimus ir pagerinti mažo anglies dioksido pėdsako elektros energijos gamybos integravimą į Europos energetikos sistemą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	a)	prie II priedo 1 punkto a, b, c, d, f ir h papunkčiuose nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektros energijos perdavimo, skirstymo ir kaupimo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių ir kitos neiškastinio kuro energijos integravimą į tinklą, iš atsinaujinančiųjų išteklių pagaminamos elektros energijos perdavimą ar skirstymą į pagrindinius vartojimo centrus ir kaupimo įrenginius bei saugyklas, ir prie energijos gamybos ribojimo mažinimo, kai taikytina, taip pat prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	rinkos integracija, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo ir sistemos lankstumas;
	i)	rinkos integracija, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją, ypač tais atvejais, kai valstybė narė yra salos valstybė narė, periferinė arba nepakankamai integruota į bendrą tinklą, ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo ir sistemos lankstumas, įskaitant galimybę veiksmingai naudoti esamus ir būsimus jungčių pajėgumus bei prisidėti prie struktūrinių kainų skirtumų tarp elektros energijos prekybos zonų mažinimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Energijos izoliacijos panaikinimas tebėra pagrindinis transeuropinės energetikos infrastruktūros politikos tikslas. Šis tikslas ypač aktualus ten, kur geografinės ar sistemos savybės riboja jungtis ir tarpvalstybinius elektros energijos srautus. Išaiškinus šį kriterijų užtikrinama, kad projektai būtų vertinami atsižvelgiant į jų indėlį į rinkos integraciją, būsimus jungčių pajėgumus ir veiksmingą vidaus elektros energijos rinkos veikimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	rinkos integracija, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo ir sistemos lankstumas;
	i)	rinkos integracija, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją, ypač tais atvejais, kai valstybė narė yra salos valstybė narė, periferinė valstybė arba valstybė, turinti ribotas jungtis, ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo ir sistemos lankstumas, įskaitant galimybę veiksmingai naudoti esamus ir būsimus jungčių pajėgumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	rinkos integracija, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo ir sistemos lankstumas;
	i)	rinkos integracija arba energetikos sistemos sąnaudų optimizavimas, be kita ko, panaikinant bent vienos valstybės narės energetinę izoliaciją ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus, konkurencijos, sąveikumo sistemos ir paklausos lankstumas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu pripažįstama energijos sistemos sąnaudų optimizavimo ir paklausos lankstumo svarba kartu su rinkos integracijos tikslais. Jis atspindi didėjantį poreikį turėti lankstesnę ir ekonomiškesnę energetikos sistemą, galinčią sumažinti infrastruktūros pralaidumo ribojimus ir remti vis didesnės mažo anglies dioksido pėdsako elektros energijos gamybos dalies integraciją.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, užtikrinant sąveikumą, sistemos lankstumą, kibernetinį saugumą, tinkamas jungtis ir saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą;
	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, užtikrinant sąveikumą, sistemos lankstumą, kibernetinį saugumą, tinkamas jungtis ir saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą, įskaitant dinaminį stabilumą, dažnio ir įtampos reguliavimą bei atsparumą didelio masto grandininiams gedimams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies a punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, užtikrinant sąveikumą, sistemos lankstumą, kibernetinį saugumą, tinkamas jungtis ir saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą;
	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, užtikrinant sąveikumą, diversifikuotus ir decentralizuotus energijos išteklius, sistemos lankstumą, kibernetinį saugumą, tinkamas jungtis ir saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu stiprinamas tiekimo saugumas, pripažįstant, kad įvairūs ir decentralizuoti energijos ištekliai prisideda prie atsparesnės ir patikimesnės energetikos sistemos kūrimo. Jis atspindi vis didėjančią paskirstytojo energijos gamybos ir sistemos įvairinimo svarbą mažinant pažeidžiamumą ir stiprinant energetinį saugumą visoje Sąjungoje.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, François-Xavier Bellamy, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Davor Ivo Stier, Radan Kanev, Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:
	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako energijos integravimą:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas atspindi tai, kad pažangieji elektros tinklai reikalingi ne tik atsinaujinančiųjų išteklių energijos integracijai, bet ir kitų mažo anglies dioksido pėdsako elektros išteklių integracijai. Panaikinus reikalavimą atitikti bent du kriterijus, taip pat sudaromos sąlygos lanksčiau vertinti projektus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:
	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių ir kitos neiškastinio kuro energijos integravimą į tinklą, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto įžanga</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant atsinaujinančiųjų išteklių energijos integravimą į tinklą, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:
	b)	prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo elektros tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tinklo atsparumo ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	energijos tiekimo saugumo, be kita ko, užtikrinant elektros energijos perdavimo ir skirstymo veiksmingumą ir sąveiką vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą, vengiant perkrovos ir integruojant bei įtraukiant tinklo naudotojus;
	i)	energijos tiekimo saugumo, be kita ko, užtikrinant elektros energijos perdavimo ir skirstymo veiksmingumą ir sąveiką vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą ir vengiant perkrovos;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	rinkos integracijos, be kita ko, užtikrinant efektyvų sistemos eksploatavimą ir naudojant jungiamąsias linijas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse;
	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse, užtikrinant, kad tokius skaitmeninius ir fizinius sprendimus teiktų patikimi tiekėjai ir kad jie kiltų iš jurisdikcijų, kurios laikosi aukštų skaidrumo, abipusiškumo ir Sąjungos esminių saugumo interesų apsaugos standartų bei atitiktų Sąjungos klimato ir aplinkos srities reikalavimus bei tikslus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse;
	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas, stabilumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, informuotumo apie situacijas realiuoju laiku, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse;
	iii)	tinklo saugumas, tiekimo lankstumas ir kokybė, be kita ko, plačiau diegiant inovacijas balansavimo, neiškastiniais ištekliais grindžiamo lankstumo rinkose, kibernetinio saugumo, stebėsenos, sistemos kontrolės ir klaidų taisymo srityse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iv papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iv)	išmaniojo sektoriaus integracija energetikos sistemoje susiejant įvairius energijos nešiklius ir sektorius arba, žvelgiant platesniu mastu, skatinant energetikos, transporto ir telekomunikacijų sektorių sinergijas ir koordinavimą;
	iv)	išmaniojo sektoriaus integracija energetikos sistemoje susiejant įvairius energijos nešiklius ir sektorius, paklausos atsaką, energijos kaupimą arba neiškastiniais ištekliais grindžiamą lankstumą, arba, žvelgiant platesniu mastu, skatinant energetikos, transporto ir telekomunikacijų sektorių sinergijas ir koordinavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iv papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iv)	išmaniojo sektoriaus integracija energetikos sistemoje susiejant įvairius energijos nešiklius ir sektorius arba, žvelgiant platesniu mastu, skatinant energetikos, transporto ir telekomunikacijų sektorių sinergijas ir koordinavimą;
	iv)	išmaniojo sektoriaus integracija energetikos sistemoje susiejant įvairius energijos nešiklius ir sektorius, paklausos atsaką arba tinklui palankią kogeneraciją, arba, žvelgiant platesniu mastu, skatinant energetikos, transporto ir telekomunikacijų sektorių sinergijas ir koordinavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Taip pripažįstamas paklausos atsako ir tinklui palankios kogeneracijos vaidmuo gerinant sistemos lankstumą ir mažinant tinklo perkrovą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iv a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iva)	elektros tinklo atsparumas klimato kaitai, įskaitant prognozavimo, prevencijos ir išankstinio reagavimo priemones, skirtas kovoti su klimato kaitos keliama rizika, remiantis skaitmeniniais ir duomenimis pagrįstais sprendimais, bei sudarant sąlygas išankstiniam investicijų patvirtinimui, grindžiamam į ateitį orientuotais rizikos vertinimais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu stiprinamas elektros infrastruktūros projektų atsparumo aspektas, pripažįstant išankstinio reagavimo ir prevencinių priemonių, skirtų kovoti su klimato kaitos keliama rizika, svarbą. Juo remiamas labiau į ateitį orientuotas ir rizika grindžiamas požiūris į tinklo planavimą ir investicinius sprendimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Martin Hojsík, Barry Andrews, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iv a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iva)	elektros tinklo atsparumas klimato kaitai, naudojant skaitmenines technologijas ir duomenimis pagrįstus metodus, skirtus klimato kaitos keliamos rizikos prognozavimui, sutrikimų prevencijai ir greitesnio bei veiksmingesnio reagavimo bei atkūrimo užtikrinimui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b punkto iv a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iva)	tinklo prisitaikymas prie klimato kaitos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	prie II priedo 1 punkto ga papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems išmaniojo dujų tinklo projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant dujų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių integravimą į tinklą, ir prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Adam Jarubas, Mirosława Nykiel, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies c punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	prie II priedo 1 punkto e papunktyje nurodytos infrastruktūros kategorijos priskiriamiems projektams – projektas padeda užtikrinti, kad būtų tenkinami šie konkretūs kriterijai:
	c)	prie II priedo 1 punkto e ir f papunkčiuose nurodytos infrastruktūros kategorijos priskiriamiems projektams, įskaitant perdavimo ir skirstymo projektus – projektas padeda užtikrinti, kad būtų tenkinami šie konkretūs kriterijai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies c punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	tinklo saugumas, be kita ko, taikant priemones, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos aukštesnio lygio fiziniam saugumui ir kibernetiniam saugumui, stebėsenai ir sistemos kontrolei;
	ii)	tinklo saugumas, be kita ko, taikant prognozines, prevencines ir išankstines priemones, skirtas kovoti su klimato kaitos keliama rizika, remiantis skaitmeniniais ir duomenimis pagrįstais sprendimais, įskaitant sprendimus, pagrįstus dirbtiniu intelektu, taip pat priemones, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos aukštesnio lygio fiziniam saugumui ir kibernetiniam saugumui, stebėsenai ir sistemos kontrolei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tradiciniai tinklo saugumo pagrindiniai veiklos rezultatų rodikliai (PVRR) fiksuoja ankstesnius pertrūkius, tačiau nėra vertinamos planuojamos prisitaikymo priemonės ir jų veiksmingumas investavimo etapu. Siekiant užtikrinti, kad atsparus planavimas būtų tinkamas, išankstinis patvirtinimas turėtų apimti skaitmeninius ir duomenimis pagrįstus metodus, leidžiančius vykdyti prognozuojamą planavimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies d punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	vengimas išmesti anglies dioksidą kartu užtikrinant tiekimo saugumą;
	i)	anglies dioksido išmetimo pašalinimas visam laikui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies d punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	anglies dioksido transportavimo ir saugojimo atsparumo bei saugumo didinimas;
	ii)	anglies dioksido transportavimo ir saugojimo atsparumo, efektyvumo bei saugumo didinimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies d punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	efektyvaus išteklių naudojimas sudarant sąlygas sujungti keletą anglies dioksido šaltinių ir kaupimo įrenginių bei saugyklų, naudojant bendrą infrastruktūrą, ir kuo labiau sumažinant poveikį aplinkai ir riziką;
	iii)	efektyvaus išteklių naudojimas sudarant sąlygas sujungti keletą pramoninių anglies dioksido šaltinių ir kaupimo įrenginių bei saugyklų, naudojant bendrą infrastruktūrą, ir kuo labiau sumažinant poveikį aplinkai ir riziką, naudojant įrangą, kurios surinkimo efektyvumas yra ne mažesnis kaip 95 proc.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies d punkto iii a papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iiia)	išlaidų sumažinimas gamintojams, kurie įrengia anglies dioksido surinkimo įrenginius;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant gryno vandenilio iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių diegimą galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, pramonės ir transporto sektoriuose, kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant neiškastiniais ištekliais grindžiamo lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, João Cotrim De Figueiredo, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Infrastruktūros planavimas turėtų būti neutralus technologijų atžvilgiu. Atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio hierarchija neturėtų būti įtraukta į infrastruktūros vertinimo kriterijus ir turėtų atitikti Vandenilio ir dekarbonizuotų dujų rinkos dokumentų rinkinyje [Reglamentas (ES) 2024/1789] įtvirtintą technologijų atžvilgiu neutralų požiūrį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès, João Cotrim De Figueiredo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant neiškastiniais ištekliais grindžiamo lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinami bent du iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio ar sintetinio metano projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio ar sintetinio metano diegimą, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose ar įrenginiuose, kuriuos sudėtinga elektrifikuoti ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio ekonominio efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako energijos gamybą, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu stiprinamas technologinis neutralumas, pripažįstant sintetinio metano ir kitų mažo anglies dioksido pėdsako energijos išteklių indėlį į priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą, sistemos lankstumą ir tiekimo saugumą, visų pirma sektoriuose, kuriuose tiesioginė elektrifikacija nėra įmanoma arba ekonomiškai efektyvi.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto įžanga</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant atsinaujinančiųjų išteklių vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš kintamų atsinaujinančiųjų išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:
	e)	prie II priedo 2 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems vandenilio projektams – projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, skatinant mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą, daugiausia dėmesio skiriant švarių išteklių, kaip antai branduolinės energetikos kilmės, vandeniliui, visų pirma galutinio vartojimo reikmėms, pavyzdžiui, sektoriuose, kuriuose sudėtinga sumažinti išmetamą teršalų kiekį ir kuriuose neįmanoma įgyvendinti didesnio energijos efektyvumo sprendimų, ir remiant elektros energijos gamybą iš švarių išteklių, siūlant lankstumo sprendimų, kaupimo sprendimų arba abu šiuos sprendimus, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies e punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	energijos tiekimo saugumo ir lankstumo, be kita ko, užtikrinant tinkamas jungtis ir palengvinant saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą;
	ii)	atsparumo didinimo, energijos tiekimo saugumo ir lankstumo, be kita ko, užtikrinant tinkamas jungtis ir palengvinant saugų bei patikimą sistemos eksploatavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Priemonės, skirtos vandenilio infrastruktūros atsparumui didinti, taip pat turėtų būti įtrauktos į taikymo sritį, suderinant jas su reikalavimais, keliamais CO₂ transportavimo ir saugojimo infrastruktūrai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	prie II priedo 3 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektrolizeriams – projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinami visi šie konkretūs kriterijai:
	f)	prie II priedo 3 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems elektrolizeriams ar sintetinio metano gamybai – projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinami visi šie konkretūs kriterijai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas atspindi didėjantį sintetinio metano gamybos vaidmenį kuriant integruotą atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujų rinką ir užtikrina labiau technologijomis nešališką požiūrį visose besiformuojančiose dekarbonizuotų dujų vertės grandinėse.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš atsinaujinančiųjų išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;
	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant nebiologinės kilmės degalų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių diegimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš atsinaujinančiųjų išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;
	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant vandenilio iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Bart Groothuis, Michael McNamara, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš atsinaujinančiųjų išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;
	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš atsinaujinančiųjų išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;
	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu panaikinamas išskirtinis dėmesys vandeniliui iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių, siekiant užtikrinti labiau technologijų atžvilgiu neutralų požiūrį ir sudaryti sąlygas įvairiems mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio gamybos būdams prisidėti prie Sąjungos priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo ir tiekimo saugumo tikslų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto i papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant atsinaujinančiųjų išteklių ar mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš atsinaujinančiųjų išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;
	i)	tvarumas, be kita ko, mažinant išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir skatinant mažo anglies dioksido pėdsako vandenilio, visų pirma gaminamo iš švarių, kaip antai branduolinės energetikos, išteklių, diegimą ir tokios kilmės sintetinių degalų diegimą;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto ii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, prisidedant prie saugaus, efektyvaus ir patikimo sistemos eksploatavimo arba siūlant kaupimo sprendimus, lankstumo sprendimus arba abu šiuos sprendimus, pavyzdžiui, paklausos atsako ir balansavimo paslaugas;
	ii)	tiekimo saugumas, be kita ko, prisidedant prie saugaus, efektyvaus ir patikimo sistemos eksploatavimo arba siūlant kaupimo sprendimus, neiškastiniais ištekliais grindžiamo lankstumo sprendimus arba abu šiuos sprendimus, pavyzdžiui, paklausos atsako ir balansavimo paslaugas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f punkto iii papunktis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	sąlygų lankstumo paslaugoms, tokioms kaip paklausos atsakas ir kaupimas, sudarymas, palengvinant išmaniojo energetikos sektoriaus integraciją sukuriamomis sąsajomis su kitais energijos nešikliais ir sektoriais.
	iii)	sąlygų neiškastiniais ištekliais grindžiamo lankstumo paslaugoms, tokioms kaip paklausos atsakas ir kaupimas, sudarymas, palengvinant išmaniojo energetikos sektoriaus integraciją sukuriamomis sąsajomis su kitais energijos nešikliais ir sektoriais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	prie II priedo 6 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamų švarių molekulių integracijos infrastruktūros projektų atveju projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant ir įgalinant įvairių mažo anglies dioksido pėdsako ir, visų pirma, naudojant atsinaujinančiuosius išteklius gaminamų dujų, įskaitant vietoje išgaunamas dujas, tokias kaip biometanas ar atsinaujinančiųjų išteklių vandenilis, integraciją į dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemas, siekiant mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį bei remti ekonomiškai efektyvią energetikos pertvarką, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų:

	
	i) tinklo saugumas ir tiekimo kokybė gerinant dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemų veiksmingumą ir sąveikumą vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą, inter alia, sprendžiant problemas, kylančias dėl įvairių savybių dujų įleidimo;

	
	ii) rinkos veikimo užtikrinimo ir vartotojų aptarnavimo;

	
	iii) išmaniojo ir integruoto tvaraus energetikos sektoriaus integravimo palengvinimo sukuriant sąsajas su kitais energijos nešikliais bei sektoriais ir sudarant sąlygas geresniam paklausos atsako valdymui ir prognozavimui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti pagal BIP ir (arba) AIP jau pripažintų ir ateities potencialą turinčių projektų tęstinumą, labai svarbu išlaikyti paramą švariųjų molekulių, įskaitant biometaną ir tvarų skystąjį kurą, integravimo infrastruktūrai. Pašalinus arba sumenkinus šią kategoriją būtų kenkiama rinkos tikrumui, iškreipiami investavimo signalai ir, pavyzdžiui, galėtų kilti pavojus nepasiekti 35 mlrd. m3 biometano tikslo iki 2030 m., kartu atidedant ekonomiškai efektyvų priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	II priedo 5 punkte nurodytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms priskiriamų gamtinių, atsinaujinančiųjų išteklių arba mažo anglies dioksido pėdsako dujų projektų atveju – projektas labai padeda užtikrinti, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų: i) rinkos integracijos, inter alia, panaikinant bent vienos valstybės narės izoliaciją ir sumažinant energetikos infrastruktūros trūkumus; sąveikos ir sistemos lankstumo; ii) energijos tiekimo saugumo, inter alia, užtikrinant tinkamas jungtis ir tiekimo šaltinių, tiekimo partnerių ir maršrutų įvairovę; iii) konkurencijos, inter alia, užtikrinant tiekimo šaltinių, tiekimo partnerių ir maršrutų įvairovę; iv) tvarumo, inter alia, mažinant išmetamų teršalų kiekius, remiant trūkiosios atsinaujinančiųjų išteklių energijos gamybą ir didinant dujų iš atsinaujinančiųjų išteklių naudojimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatomi konkretūs vertinimo kriterijai projektams, susijusiems su gamtinėmis, atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujomis, siekiant atsižvelgti į jų indėlį į rinkos integraciją, tiekimo saugumą, sistemos lankstumą ir tvarumą. Juo taip pat pripažįstamas tokių projektų vaidmuo remiant dujų iš atsinaujinančiųjų energijos išteklių integraciją ir Europos energetikos sistemos priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fb)	prie II priedo 6 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamų švarių molekulių integracijos infrastruktūros projektų atveju projektas reikšmingai prisideda prie tvarumo, užtikrinant ir įgalinant įvairių mažo anglies dioksido pėdsako ir, visų pirma, naudojant atsinaujinančiuosius išteklius gaminamų dujų, įskaitant vietoje išgaunamas dujas, tokias kaip biometanas ar atsinaujinančiųjų išteklių vandenilis, integraciją į dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemas, siekiant mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį bei remti ekonomiškai efektyvią energetikos pertvarką, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų: i)	tinklo saugumas ir tiekimo kokybė gerinant dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemų veiksmingumą ir sąveikumą vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą, inter alia, sprendžiant problemas, kylančias dėl įvairių savybių dujų įleidimo; ii)	rinkos veikimo užtikrinimo ir vartotojų aptarnavimo; iii)	išmaniojo ir integruoto tvaraus energetikos sektoriaus integravimo palengvinimo sukuriant sąsajas su kitais energijos nešikliais bei sektoriais ir sudarant sąlygas geresniam paklausos atsako valdymui ir prognozavimui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu nustatoma speciali sistema, skirta švarių molekulių integracijos infrastruktūros vertinimui, užtikrinant nuoseklesnį ir technologijų atžvilgiu neutralų požiūrį visose energetikos infrastruktūros kategorijose. Juo remiama atsinaujinančiųjų išteklių ir mažo anglies dioksido pėdsako dujų integracija, stiprinamas sistemos lankstumas ir tiekimo saugumas bei palengvinama ekonomiškai efektyvi ir atspari energetikos pertvarka.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fb)	prie II priedo 3a punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamiems ypatingos svarbos energetikos sistemų projektų atveju– projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinami visi šie konkretūs kriterijai: i) tiekimo saugumo, įskaitant esamos tarpvalstybinės reikšmės energetikos infrastruktūros apsaugą nuo sabotažo ar kitų tyčinių fizinių įsikišimų rizikos bei prisidėjimą prie sustiprintų atsparumo priemonių, kuriomis didinamas tiekimo tęstinumas ir sistemos stabilumas; ii) tinklo saugumo, įskaitant priemones, kuriomis didinama infrastruktūros fizinė apsauga, stiprinamos stebėjimo, priežiūros ir kontrolės sistemos, mažinamas veiklos dubliavimas ir gerinami atkūrimo pajėgumai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The proposed amendments aim to explicitly recognise protection and resilience investments concerning existing critical energy systems as eligible for inclusion as Projects of Common Interest (PCIs), where such investments address risks of sabotage, physical interference and hybrid threats.Recent geopolitical developments and evolving security risks have demonstrated that critical energy infrastructure – including electricity, gas, crude oil, in the future hydrogen and CO2 – constitutes strategic infrastructure for the functioning of the internal energy market and the security of supply of the Union.The protection of existing energy infrastructure strengthens system reliability and reduces the risk of disruptions affecting multiple Member States.By explicitly linking eligibility to cross-border benefits and cost-benefit analysis, the amendments ensure that PCI status is granted only where projects contribute to security of supply, network resilience and enhanced solidarity between Member States.The amendments close a regulatory gap by ensuring that resilience-enhancing investments aimed at safeguarding existing electricity, gas, crude oil, hydrogen and CO2 infrastructure may qualify for PCI status where cross-border benefits are demonstrated. At the same time, the proposal for the TEN-E regulation already provides for the possibility of granting PCI status to projects that protect electricity and CO2 infrastructure as part of strengthening the resilience and security of critical energy networks.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalies f c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fc)	prie II priedo 5 punkte nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamų išmaniosios dujų infrastruktūros projektų atveju projektu reikšmingai prisidedama prie tvarumo, palengvinant atsinaujinančiųjų išteklių ir (arba) mažo anglies dioksido pėdsako dujų integraciją į dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemas, siekiant mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį, ir projektas reikšmingai prisideda prie to, kad būtų tenkinamas bent vienas iš šių konkrečių kriterijų: i) tinklo integracija ir tiekimo kokybė gerinant dujų perdavimo, skirstymo ar laikymo sistemų veiksmingumą ir sąveikumą vykdant kasdienę tinklo eksploatavimo veiklą, inter alia, sprendžiant problemas, kylančias dėl įvairių savybių dujų įleidimo; ii) pažangios energetikos sektoriaus integracijos palengvinimo kuriant sąsajas su kitais energijos nešikliais ir sektoriais ir sudarant sąlygas reguliuoti apkrova. Tyrimų, demonstracinių ir bandomųjų projektų atveju projektu turi būti įrodyta, kad jo produktas, rezultatas ar pasiekimai gali būti pritaikyti kitose valstybėse narėse ir kad tai padėtų kitiems tinklo operatoriams savo veikloje atitikti minėtą tvarumo kriterijų, kartu atitinkant ir vieną iš kitų kriterijų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu užpildoma svarbi 4 straipsnio 3 dalyje esanti spraga, nustatant konkrečius išmaniosios dujų infrastruktūros vertinimo kriterijus, palyginamus su tais, kurie jau nustatyti elektros energijos, vandenilio, elektrolizerių ir anglies dioksido infrastruktūrai. Tai suteikia galimybę įvertinti projektus pagal jų faktinį indėlį į tvarumą, tinklo vientisumą ir tiekimo kokybę bei integraciją į išmanųjį energetikos sektorių. Taip pat tikslinga įtraukti pritaikomumo sąlygą tyrimams ir bandomiesiems projektams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kad būtų galima sudaryti palankesnes sąlygas visų projektų, kurie galėtų būti atrinkti kaip bendro intereso projektai ir kurie galėtų būti įtraukti į regioninį sąrašą, vertinimui, kiekviena grupė skaidriai ir objektyviai įvertina kiekvieno projekto indėlį į to paties energetikos infrastruktūros prioritetinio koridoriaus ar srities įgyvendinimą. Kiekviena grupė nustato savo vertinimo metodą remdamasi bendru indėliu į tai, kad būtų tenkinami 3 dalyje nurodyti kriterijai. Remdamasi tuo vertinimu grupė klasifikuoja projektus pagal svarbą vidaus darbo tikslais. Reitingavimas nepateikiamas nei regioniniame sąraše, nei Sąjungos sąraše ir jis nenaudojamas siekiant tolesnių tikslų, išskyrus tikslus, nurodytus III priedo 2 skirsnio 15 punkte.
	Kad būtų galima sudaryti palankesnes sąlygas visų projektų, kurie galėtų būti atrinkti kaip bendro intereso projektai ir kurie galėtų būti įtraukti į regioninį sąrašą, vertinimui, kiekviena grupė skaidriai ir objektyviai įvertina kiekvieno projekto indėlį į to paties energetikos infrastruktūros prioritetinio koridoriaus ar srities įgyvendinimą. Kiekviena grupė nustato savo vertinimo metodą remdamasi bendru indėliu į tai, kad būtų tenkinami 3 dalyje nurodyti kriterijai. Remiantis tuo vertinimu projektai klasifikuojami pagal svarbą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kad būtų galima sudaryti palankesnes sąlygas visų projektų, kurie galėtų būti atrinkti kaip bendro intereso projektai ir kurie galėtų būti įtraukti į regioninį sąrašą, vertinimui, kiekviena grupė skaidriai ir objektyviai įvertina kiekvieno projekto indėlį į to paties energetikos infrastruktūros prioritetinio koridoriaus ar srities įgyvendinimą. Kiekviena grupė nustato savo vertinimo metodą remdamasi bendru indėliu į tai, kad būtų tenkinami 3 dalyje nurodyti kriterijai. Remdamasi tuo vertinimu grupė klasifikuoja projektus pagal svarbą vidaus darbo tikslais. Reitingavimas nepateikiamas nei regioniniame sąraše, nei Sąjungos sąraše ir jis nenaudojamas siekiant tolesnių tikslų, išskyrus tikslus, nurodytus III priedo 2 skirsnio 15 punkte.
	Kad būtų galima sudaryti palankesnes sąlygas visų projektų, kurie galėtų būti atrinkti kaip bendro intereso projektai ir kurie galėtų būti įtraukti į regioninį sąrašą, vertinimui, kiekviena grupė skaidriai ir objektyviai įvertina kiekvieno projekto indėlį į to paties energetikos infrastruktūros prioritetinio koridoriaus ar srities įgyvendinimą. Kiekviena grupė nustato savo vertinimo metodą remdamasi bendru indėliu į tai, kad būtų tenkinami 3 dalyje nurodyti kriterijai. Remdamasi tuo vertinimu grupė klasifikuoja projektus pagal svarbą vidaus darbo tikslais. Veiksmingas rinkos struktūros įgyvendinimas, nustatant ir taikant prekybos zonas, turėtų būti laikomas prioritetu ir atitinkamai įvertintas reitinguojant projektus. Reitingavimas nepateikiamas nei regioniniame sąraše, nei Sąjungos sąraše ir jis nenaudojamas siekiant tolesnių tikslų, išskyrus tikslus, nurodytus III priedo 2 skirsnio 15 punkte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies antros pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	kiekvieno pasiūlyto projekto įgyvendinimo skubumą ir indėlį siekiant Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų ir jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, rinkos integraciją, konkurenciją, tvarumą ir tiekimo saugumą;
	a)	kiekvieno pasiūlyto projekto įgyvendinimo skubumą ir indėlį siekiant Sąjungos energetikos tikslų, atsparumą ir tiekimo saugumą;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	kiekvieno pasiūlyto projekto įgyvendinimo skubumą ir indėlį siekiant Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų ir jos 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslo, rinkos integraciją, konkurenciją, tvarumą ir tiekimo saugumą;
	a)	kiekvieno pasiūlyto projekto įgyvendinimo skubumą ir indėlį siekiant Sąjungos energetikos, rinkos integracijos, konkurencijos, tvarumo ir tiekimo saugumo tikslų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	principo „svarbiausia – energijos vartojimo efektyvumas“ taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	siūlomų projektų, kurie vertinimo metu yra į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, – į jų įgyvendinimo pažangą ir atitiktį šiame reglamente nustatytiems ataskaitų teikimo ir skaidrumo įpareigojimams;
	d)	siūlomų projektų, kurie vertinimo metu yra į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, – į jų įgyvendinimo pažangą, kaip nurodyta šio reglamento 5 straipsnyje minimose pažangos ataskaitose, jų atitiktį šiame straipsnyje išdėstytiems bendriesiems ir konkretiems kriterijams, alternatyvių projektų ar kitų sprendimų, kuriems nereikalinga nauja infrastruktūra ir kurie suteiktų galimybę vienodai arba dar labiau prisidėti prie 1 straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų, buvimą, taip pat atitiktį šiame reglamente nustatytiems ataskaitų teikimo ir skaidrumo įpareigojimams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	projektų tiesiogiai ar netiesiogiai paveiktų atitinkamų prekybos zonų struktūrą, funkcionavimą ir išteklių pakankamumą, taip pat galimą poveikį elektros energijos rinkai, kainų svyravimams ir rinkos iškraipymams atitinkamose rinkose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, Martin Hojsík, João Cotrim De Figueiredo, Katri Kulmuni, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	informacinių ir ryšių technologijų (IRT) komponentų arba komponentų, kuriuose yra IRT komponentų, gautų iš didelės rizikos tiekėjų, naudojimą projekte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kas dvejus metus regioninės grupės vertina, kuriems tarpvalstybiniams energetikos projektams turėtų būti suteiktas BIP arba AIP statusas. Šios grupės jau tikrina, ar projekto rengėjas priklauso trečiajai šaliai (e punktas), tačiau jos netikrina, ar pačiame projekte naudojami IRT komponentai, gauti iš didelės rizikos tiekėjų. Šiuo pakeitimu reikalaujama, kad grupės į tai atsižvelgtų vertindamos projektus. Tai reiškia, kad projektas, kuriame naudojami didelės rizikos tiekėjų komponentai, gali būti pažymėtas, atidžiai peržiūrėtas arba jo prioritetas gali būti sumažintas atnaujinant Sąjungos sąrašą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos -1 dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	-1.	Kiek tai susiję su d punkte nurodytais siūlomais projektais, projektai, kurie vertinimo metu yra įtraukti į Sąjungos sąrašą ilgiau nei 10 metų, turi būti vertinami kaip pasenę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalies 2 pastraipos 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos priskiriamus pažangiųjų elektros tinklų projektus ir prie II priedo 1 punkto e papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, pirmenybė teikiama tiems projektams, kurie daro poveikį toms pačioms dviem valstybėms narėms, taip pat tinkamai atsižvelgiama į projekto poveikį patirsiančių naudotojų skaičių, metinį suvartojamos energijos kiekį ir į elektros energijos, pagamintos iš nevaldomų išteklių, dalį rajone, kuriame tie naudotojai vykdo veiklą.
	Kalbant apie prie II priedo 1 punkto g papunktyje nustatytos energetikos infrastruktūros kategorijos priskiriamus pažangiųjų elektros tinklų projektus ir prie II priedo 1 punkto e papunktyje nustatytų energetikos infrastruktūros kategorijų priskiriamus projektus, pirmenybė teikiama tiems projektams, kurie daro poveikį toms pačioms valstybėms narėms, taip pat tinkamai atsižvelgiama į projekto poveikį patirsiančių naudotojų skaičių, metinį suvartojamos energijos kiekį ir į elektros energijos, pagamintos iš nevaldomų išteklių, dalį rajone, kuriame tie naudotojai vykdo veiklą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Siekdama palengvinti visų projektų, kurie galėtų būti atrinkti kaip bendro intereso projektai ir abipusio intereso projektai ir kurie galėtų būti įtraukti į regioninį sąrašą, vertinimą, kiekviena grupė nurodo, kaip kiekvienu projektu tenkinamas įrodytas infrastruktūros pajėgumo poreikis, nustatytas infrastruktūros poreikių nustatymo ataskaitose pagal 12 straipsnį, arba kitu atveju pateikti pagrindimą, kodėl siūloma įtraukti projektą į sąrašą, net jei tokiose ataskaitose nebuvo nustatyta su juo susijusio poreikio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Infrastruktūros poreikiai dažnai nėra pakankamai kiekybiškai įvertinami, o daugeliu atvejų poreikiai nustatomi remiantis valstybių narių pateiktais kokybiniais rodikliais, nesistemingai vertinant pajėgumų poreikius. Grupėms turėtų būti pavesta pateikti įrodymus, kaip projektas tenkina poreikį, siekiant užtikrinti skaidrumą ir ekonominį efektyvumą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5b.	Siekiant palengvinti projektų, kuriems galėtų būti taikomas tarpvalstybinis išlaidų paskirstymas, nustatymą, kiekviena grupė, remdamasi BIP atrankos procese nustatyta nauda, prireikus nurodo, kuriems projektams toks paskirstymas galėtų būti naudingas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pasiūlyme numatoma palengvinti diskusijas dėl išlaidų pasidalijimo, kai projektai sujungiami pagal 18 straipsnį, tačiau ne kitais atvejais, kai tai būtų aktualu. Diskusijos dėl išlaidų pasidalijimo turėtų būti sistemingai palengvinamos visuose BPI atrankos procesuose, kur tai yra aktualu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo planą parengia per du mėnesius nuo jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą ir tame plane pateikia tvarkaraštį, kuriame nurodomi visi šie aspektai:
	Išbraukta.

	a) galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;
	

	b) nacionalinės reguliavimo institucijos ar kitos susijusios institucijos suteikiamas patvirtinimas;
	

	c) statyba ir objekto perdavimas eksploatuoti;
	

	d) 10 straipsnio 9 dalies c punkte nurodytas leidimų išdavimo procesas.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Reikalavimas, kad projektų rengėjai pateiktų įgyvendinimo planus tik praėjus dviem mėnesiams po jų projektų įtraukimo į BIP sąrašą, neleidžia atrankos procedūroje atsižvelgti į itin svarbią informaciją. Įgyvendinimo planai turėtų būti neatskiriama paraiškos dėl BIP statuso dalis, todėl jie turėtų būti perkelti į III priedo 2 skirsnio 1 punktą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo planą parengia per du mėnesius nuo jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą ir tame plane pateikia tvarkaraštį, kuriame nurodomi visi šie aspektai:
	Išbraukta.

	a) galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;
	

	b) nacionalinės reguliavimo institucijos ar kitos susijusios institucijos suteikiamas patvirtinimas;
	

	c) statyba ir objekto perdavimas eksploatuoti;
	

	d) 10 straipsnio 9 dalies c punkte nurodytas leidimų išdavimo procesas.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo planą parengia per du mėnesius nuo jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą ir tame plane pateikia tvarkaraštį, kuriame nurodomi visi šie aspektai:
	Išbraukta.

	a) galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;
	

	b) nacionalinės reguliavimo institucijos ar kitos susijusios institucijos suteikiamas patvirtinimas;
	

	c) statyba ir objekto perdavimas eksploatuoti;
	

	d) 10 straipsnio 9 dalies c punkte nurodytas leidimų išdavimo procesas.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai yra papildoma administracinė našta perdavimo sistemų operatoriams (PSO) ir skirstymo sistemų operatoriams (SSO) arba kitoms atsakingoms įstaigoms. Šie nauji įsipareigojimai pareikalautų nemažų žmogiškųjų ir finansinių išteklių, o galiausiai šios išlaidos būtų perkeltos galutiniams vartotojams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Projektų rengėjai į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo planą parengia per du mėnesius nuo jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą ir tame plane pateikia tvarkaraštį, kuriame nurodomi visi šie aspektai:
	1.	Projektų rengėjai į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo planą parengia per šešis mėnesius nuo jų įtraukimo į Sąjungos sąrašą ir tame plane pateikia tvarkaraštį, kuriame nurodomi visi šie aspektai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The two-month deadline for the preparation of the implementation plan appears difficult to reconcile with the technical and regulatory complexity of projects included in the Union list. Drafting the plan requires, inter alia, the integration of elements such as feasibility and design studies, risk assessments related to C1 Confidential climate adaptation and physical and cyber security, as well as verification of compliance with environmental legislation and the “do no significant harm” principle. Extending the deadline to six months would allow project promoters to develop a more robust and consistent planning framework aligned with the applicable regulatory requirements, thereby reducing the need for subsequent amendments or additional submissions.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;
	a)	galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su prisitaikymu prie klimato kaitos ir fiziniu bei kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat aplinkos teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;
	a)	galimybių ir projektavimo tyrimai, įskaitant rizikos vertinimo tyrimus, susijusius su fiziniu ir kibernetiniu saugumu, remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina, taip pat taikytinų nacionalinės teisės aktų laikymusi ir reikšmingos žalos nedarymo principu;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	statyba ir objekto perdavimas eksploatuoti;
	c)	statyba ir objekto perdavimas eksploatuoti, taip pat garantinis laikotarpis, numatytas darbų pabaigoje;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (toliau – Agentūra) ir atitinkamos grupės stebi pažangą, padarytą įgyvendinant į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, ir prireikus teikia rekomendacijas, kad palengvintų jų įgyvendinimą. Grupės gali prašyti suteikti papildomą informaciją pagal 4, 5 ir 6 dalis, sukviesti atitinkamų subjektų posėdžius ir paprašyti Komisijos vietoje patikrinti pateiktą informaciją.
	3.	Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (toliau – Agentūra) ir atitinkamos grupės stebi pažangą, padarytą įgyvendinant į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus. Jei įgyvendinant BIP susiduriama su dideliais sunkumais arba jis yra ilgam laikui sustabdytas, grupės turi paskirti aukšto lygio grupę, kuri nustatytų ir įvertintų projektų įgyvendinimo kliūtis bei siektų jas pašalinti. Aukšto lygio grupes sudaro valdymo grupė, susidedanti iš Europos Komisijos, atitinkamų suinteresuotųjų valstybių narių ministerijų, nacionalinių reguliavimo institucijų ir perdavimo sistemų operatorių atstovų. Grupės, o kai tinkama – atitinkama aukšto lygio grupė, gali prašyti suteikti papildomą informaciją pagal 4, 5 ir 6 dalis, sukviesti atitinkamų subjektų posėdžius ir paprašyti Komisijos vietoje patikrinti pateiktą informaciją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (toliau – Agentūra) ir atitinkamos grupės stebi pažangą, padarytą įgyvendinant į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, ir prireikus teikia rekomendacijas, kad palengvintų jų įgyvendinimą. Grupės gali prašyti suteikti papildomą informaciją pagal 4, 5 ir 6 dalis, sukviesti atitinkamų subjektų posėdžius ir paprašyti Komisijos vietoje patikrinti pateiktą informaciją.
	3.	Atitinkamos grupės stebi pažangą, padarytą įgyvendinant į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, ir prireikus teikia rekomendacijas, kad palengvintų jų įgyvendinimą. Grupės gali prašyti suteikti papildomą informaciją pagal 4, 5 ir 6 dalis, sukviesti atitinkamų subjektų posėdžius ir paprašyti Komisijos vietoje patikrinti pateiktą informaciją.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.
	Išbraukta.

	Toje ataskaitoje pateikiama išsami informacija apie:
	

	a) pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;
	

	b) kai aktualu – vėlavimą, palyginti su įgyvendinimo planu, tokio vėlavimo priežastis ir kitus iškilusius nesklandumus;
	

	c) kai aktualu, patikslintą įgyvendinimo planą siekiant pašalinti vėlavimus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.
	Išbraukta.

	Toje ataskaitoje pateikiama išsami informacija apie:
	

	a) pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;
	

	b) kai aktualu – vėlavimą, palyginti su įgyvendinimo planu, tokio vėlavimo priežastis ir kitus iškilusius nesklandumus;
	

	c) kai aktualu, patikslintą įgyvendinimo planą siekiant pašalinti vėlavimus.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai yra papildoma administracinė našta perdavimo sistemų operatoriams (PSO) ir skirstymo sistemų operatoriams (SSO) arba kitoms atsakingoms įstaigoms. Šie nauji įsipareigojimai pareikalautų nemažų žmogiškųjų ir finansinių išteklių, o galiausiai šios išlaidos būtų perkeltos galutiniams vartotojams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.
	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kas kiekvienus paskesnius dvejus metus projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Sumažinamas BIP ir (arba) AIP stebėsenos ir ataskaitų teikimo dažnumas iki ne rečiau kaip kas dvejus metus. Ilgesni ataskaitų teikimo laikotarpiai iš tiesų leidžia pateikti išsamesnę informaciją apie projektų pažangą ir gerokai sumažina administracinę naštą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.
	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, spalio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia pažangos ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant supaprastinti duomenų teikimą iš projektų rengėjų ir duomenų patvirtinimą, kurį atlieka reguliavimo agentūros bei ACER, taip sumažinant abiejų šalių administracinę naštą, siūloma suderinti esamų BIP stebėsenos ir naujų BIP atrankos proceso terminus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kiekvienais paskesniais metais projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.
	Ne vėliau kaip metų, kuriais įsigalioja ir pradeda daryti poveikį Sąjungos sąrašas, į kurį įtrauktas projektas, gruodžio 31 d. ir kas kiekvienus paskesnius dvejus metus projektų rengėjai 8 straipsnio 1 dalyje nurodytai nacionalinei kompetentingai institucijai pateikia ataskaitą dėl kiekvieno savo remiamo bendro intereso projekto ir abipusio intereso projekto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Ilgesni ataskaitų teikimo laikotarpiai suteikia galimybę pateikti išsamesnę informaciją apie projektų pažangą ir gerokai sumažina administracinę naštą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Toje ataskaitoje pateikiama išsami informacija apie:
	Pažangos ataskaitoje pateikiama išsami informacija apie:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;
	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi ir klimato kaitos švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;
	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su taikytinų nacionalinės teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos nedarymo principu, švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta šio straipsnio 1 dalyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;
	a)	pažangą, padarytą plėtojant projektą, statant ir perduodant eksploatuoti, kaip nustatyta III priedo 2 skirsnio 1 dalies fa papunktyje nurodytame įgyvendinimo plane, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesu ir konsultavimosi procedūra, taip pat su aplinkos teisės aktų laikymusi, reikšmingos žalos aplinkai nedarymo principu, taikomomis prisitaikymo prie klimato kaitos priemonėmis ir švelninimo priemonėmis, kurių imamasi dėl projekto rizikos, įvertintos pagal 5 straipsnio 1 dalies a punktą, kai aktualu, ir remiantis direktyvų (ES) 2022/2557 ir (ES) 2022/2555 reikalavimais, kai taikytina;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	jei taikytina, reikšmingą sąnaudų padidėjimą, palyginti su sąnaudų prielaidomis, naudotomis konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizei atlikti, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 dalies d punkte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tai yra papildoma administracinė našta perdavimo sistemų operatoriams (PSO) ir skirstymo sistemų operatoriams (SSO) arba kitoms atsakingoms įstaigoms. Šie nauji įsipareigojimai pareikalautų nemažų žmogiškųjų ir finansinių išteklių, o galiausiai šios išlaidos būtų perkeltos galutiniams vartotojams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.
	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai, atitinkamai grupei, o kai taikytina – atitinkamai aukšto lygio grupei, pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.
	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų gruodžio 31 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą pažangos ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į pažangos ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos pažangos ataskaitos teksto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant supaprastinti duomenų teikimą iš projektų rengėjų ir duomenų patvirtinimą, kurį atlieka reguliavimo agentūros bei ACER, taip sumažinant abiejų šalių administracinę naštą, siūloma suderinti esamų BIP stebėsenos ir naujų BIP atrankos proceso terminus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos Agentūrai ir atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.
	5.	Ne vėliau kaip kiekvienų metų vasario 28 d. po to, kai projekto rengėjas pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, 8 straipsnio 1 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos atitinkamai grupei pateikia šio straipsnio 4 dalyje nurodytą ataskaitą, papildytą informacija apie pažangą ir, kai aktualu, apie jų atitinkamoje teritorijoje vykdomų į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų įgyvendinimo ir leidimų išdavimo procesų vėlavimą, įskaitant tokio vėlavimo priežastis. Kompetentingų institucijų indėlis į ataskaitą aiškiai pažymimas ir parengiamas nekeičiant projekto rengėjų pateiktos ataskaitos teksto.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 6 dalies pirma pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip kiekvienų metų, kuriais turėtų būti priimtas naujas Sąjungos sąrašas, balandžio 30 d. Agentūra pateikia grupėms konsoliduotą ataskaitą dėl į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai, kurioje įvertinama padaryta pažanga ir numatomi projekto sąnaudų pokyčiai, taip pat, prireikus, pateikiamos rekomendacijos, kaip išspręsti vėlavimo problemą ir pašalinti kitus sunkumus, su kuriais susidurta. Toje konsoliduotoje ataskaitoje taip pat įvertinamas 3 straipsnio 6 ir 7 dalių įgyvendinimas, kiek tai susiję su bendro intereso projektais ir abipusio intereso projektais.
	Ne vėliau kaip kiekvienų metų, kuriais turėtų būti priimtas naujas Sąjungos sąrašas, balandžio 30 d. Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra pateikia grupėms konsoliduotą ataskaitą dėl į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai, kurioje įvertinama padaryta pažanga ir numatomi projekto sąnaudų pokyčiai, taip pat, prireikus, pateikiamos neprivalomos rekomendacijos, kaip išspręsti vėlavimo problemą ir pašalinti kitus sunkumus, su kuriais susidurta. Toje konsoliduotoje ataskaitoje taip pat įvertinamas 3 straipsnio 6 ir 7 dalių įgyvendinimas, kiek tai susiję su bendro intereso projektais ir abipusio intereso projektais.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Ne vėliau kaip kiekvienų metų, kuriais turėtų būti priimtas naujas Sąjungos sąrašas, balandžio 30 d. Agentūra pateikia grupėms konsoliduotą ataskaitą dėl į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai, kurioje įvertinama padaryta pažanga ir numatomi projekto sąnaudų pokyčiai, taip pat, prireikus, pateikiamos rekomendacijos, kaip išspręsti vėlavimo problemą ir pašalinti kitus sunkumus, su kuriais susidurta. Toje konsoliduotoje ataskaitoje taip pat įvertinamas 3 straipsnio 6 ir 7 dalių įgyvendinimas, kiek tai susiję su bendro intereso projektais ir abipusio intereso projektais.
	Ne vėliau kaip kiekvienų metų, kuriais turėtų būti priimtas naujas Sąjungos sąrašas, kovo 31 d. Agentūra pateikia grupėms konsoliduotą ataskaitą dėl į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų, kurie priskiriami nacionalinių reguliavimo institucijų kompetencijai, kurioje įvertinama padaryta pažanga ir numatomi projekto sąnaudų pokyčiai, taip pat, prireikus, pateikiamos rekomendacijos, kaip išspręsti vėlavimo problemą ir pašalinti kitus sunkumus, su kuriais susidurta. Toje konsoliduotoje ataskaitoje taip pat įvertinamas 3 straipsnio 6 ir 7 dalių įgyvendinimas, kiek tai susiję su bendro intereso projektais ir abipusio intereso projektais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant supaprastinti duomenų teikimą iš projektų rengėjų ir duomenų patvirtinimą, kurį atlieka reguliavimo agentūros bei ACER, taip sumažinant abiejų šalių administracinę naštą, siūloma suderinti esamų BIP stebėsenos ir naujų BIP atrankos proceso terminus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 6 dalies antra pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tinkamai pagrįstais atvejais Agentūra gali prašyti kompetentingų institucijų pateikti papildomos informacijos, būtinos šioje dalyje nustatytoms užduotims atlikti.
	Išbraukta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 7 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, Komisija, pritarus atitinkamoms valstybėms narėms ir visapusiškai su jomis bendradarbiaudama, gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;
	d)	jei c punktas netaikomas, tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, Komisija, pritarus atitinkamoms valstybėms narėms ir visapusiškai su jomis bendradarbiaudama, gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Išvardytos priemonės, skirtos projektų įgyvendinimo sunkumams sušvelninti, turėtų likti alternatyviomis galimybėmis, o d punktas – paskutinės išeities priemone. Iš tiesų svarbu laikytis subsidiarumo principo ir neriboti valstybių narių sprendimų priėmimo įgaliojimų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 7 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, Komisija, pritarus atitinkamoms valstybėms narėms ir visapusiškai su jomis bendradarbiaudama, gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;
	d)	jei c punktas netaikomas, tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, Komisija, pritarus atitinkamoms valstybėms narėms ir visapusiškai su jomis bendradarbiaudama, gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 7 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, Komisija, pritarus atitinkamoms valstybėms narėms ir visapusiškai su jomis bendradarbiaudama, gali paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;
	d)	tais atvejais, kai, palyginti su įgyvendinimo planu, objektą vėluojama perduoti eksploatuoti daugiau kaip 26 mėnesius, atitinkamos valstybės narės gali įgalioti Komisiją kartu paskelbti kvietimą teikti pasiūlymus, kuriuos leidžiama teikti bet kuriai trečiajai šaliai, galinčiai tapti projekto rengėja ir įgyvendinti projektą pagal nustatytą tvarkaraštį;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, Yvan Verougstraete, Martin Hojsík, João Cotrim De Figueiredo, Katri Kulmuni, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 8 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	8.	Į Sąjungos sąrašą įtrauktą projektą iš Sąjungos sąrašo galima išbraukti laikantis 3 straipsnio 4 dalyje nustatytos procedūros, jeigu jo įtraukimas į tą sąrašą buvo pagrįstas neteisinga informacija, kuri buvo pagrindinis to įtraukimo kriterijus, arba jeigu projektas neatitinka Sąjungos teisės.
	8.	Į Sąjungos sąrašą įtrauktą projektą iš Sąjungos sąrašo galima išbraukti laikantis 3 straipsnio 4 dalyje nustatytos procedūros, jeigu jo įtraukimas į tą sąrašą buvo pagrįstas neteisinga informacija, kuri buvo pagrindinis to įtraukimo kriterijus, arba jeigu projektas neatitinka Sąjungos teisės arba jeigu projekto rengėjas per nustatytą laikotarpį, kaip numatyta Reglamente (ES) XXX [2-asis Kibernetinio saugumo aktas], nesiėmė rizikos mažinimo priemonių arba neatsisakė, priklausomai nuo to, kas taikytina, informacinių ir ryšių technologijų (IRT) komponentų arba komponentų, kuriuose yra IRT komponentų, gautų iš didelės rizikos tiekėjų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Projects on the Union list receive accelerated permitting and eligibility for EU funding. This amendment adds a new ground for removing a project from that list: if it has failed to mitigate or phase out ICT components from high-risk suppliers. Removal is not immediate. The upcoming Cybersecurity Act 2 will set a timeline for critical infrastructure to mitigate or phase out high-risk supplier dependencies. By aligning TEN-E with that timeline, this amendment ensures that energy infrastructure planning and Union cybersecurity legislation apply the same rules and deadlines. The provision applies per project: only projects that actually rely on high-risk ICT components are affected.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 9 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tačiau, jeigu projektas yra išbrauktas iš Sąjungos sąrašo, bet kompetentinga institucija priėmė nagrinėti jo paraiškos dokumentus, III skyriuje numatytos teisės ir pareigos išlieka, išskyrus atvejus, kai projektas išbrauktas iš Sąjungos sąrašo dėl šio straipsnio 8 dalyje nurodytų priežasčių.
	Tačiau projektai, kurie buvo įtraukti į Sąjungos sąrašą finansinės paramos skyrimo metu arba leidimų išdavimo procedūros pradžioje, išlaiko savo teises ir lengvatas, susijusias su finansavimu ir pagreitintu leidimų išdavimu, iki atitinkamo proceso pabaigos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 9 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a.	BIP ir (arba) AIP statuso praradimas neturi įtakos jau skirtos finansinės paramos galiojimui arba teisėms pasinaudoti specialiomis teisinėmis priemonėmis leidimų išdavimo etapu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6 straipsnis	
	Išbraukta.

	Europos koordinatoriai
	

	1. Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.
	

	2.
	

	Europos koordinatorius:
	

	a) remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų dialogą;
	

	b) prireikus padeda visoms šalims ir koordinuoja jų veiklą konsultuojantis su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, kai tinkama, aptariant alternatyvius maršrutus ir gaunant projektams reikalingus leidimus;
	

	c) prireikus projekto rengėjams teikia rekomendacijas dėl projekto finansavimo;
	

	d) užtikrina, kad rengiant ir įgyvendinant projektus atitinkamos valstybės narės skirtų reikiamą paramą ir nustatytų strateginę kryptį;
	

	e) pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus.
	

	Komisija perduoda pirmos pastraipos e punkte nurodytą Europos koordinatoriaus ataskaitą Europos Parlamentui ir atitinkamoms grupėms.
	

	3. Europos koordinatorius pasirenkamas taikant atvirą, nediskriminacinį ir skaidrų procesą ir remiantis kandidato patirtimi, susijusia su konkrečiomis užduotimis, kurios jam buvo pavestos atitinkamiems projektams.
	

	4. Sprendime, kuriuo paskiriamas Europos koordinatorius, nurodoma įgaliojimų apimtis ir nustatoma įgaliojimų taikymo trukmė, konkrečios užduotys, atitinkami galutiniai terminai ir naudotina metodika. Koordinavimo pastangos turi būti proporcingos projektų sudėtingumui ir apytiksliai įvertintoms sąnaudoms.
	

	5. Atitinkamos valstybės narės visapusiškai bendradarbiauja su Europos koordinatoriumi vykdant 2 ir 4 dalyse nurodytas užduotis.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6 straipsnis	
	Išbraukta.

	Europos koordinatoriai
	

	1. Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.
	

	2.
	

	Europos koordinatorius:
	

	a) remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų dialogą;
	

	b) prireikus padeda visoms šalims ir koordinuoja jų veiklą konsultuojantis su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, kai tinkama, aptariant alternatyvius maršrutus ir gaunant projektams reikalingus leidimus;
	

	c) prireikus projekto rengėjams teikia rekomendacijas dėl projekto finansavimo;
	

	d) užtikrina, kad rengiant ir įgyvendinant projektus atitinkamos valstybės narės skirtų reikiamą paramą ir nustatytų strateginę kryptį;
	

	e) pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus.
	

	Komisija perduoda pirmos pastraipos e punkte nurodytą Europos koordinatoriaus ataskaitą Europos Parlamentui ir atitinkamoms grupėms.
	

	3. Europos koordinatorius pasirenkamas taikant atvirą, nediskriminacinį ir skaidrų procesą ir remiantis kandidato patirtimi, susijusia su konkrečiomis užduotimis, kurios jam buvo pavestos atitinkamiems projektams.
	

	4. Sprendime, kuriuo paskiriamas Europos koordinatorius, nurodoma įgaliojimų apimtis ir nustatoma įgaliojimų taikymo trukmė, konkrečios užduotys, atitinkami galutiniai terminai ir naudotina metodika. Koordinavimo pastangos turi būti proporcingos projektų sudėtingumui ir apytiksliai įvertintoms sąnaudoms.
	

	5. Atitinkamos valstybės narės visapusiškai bendradarbiauja su Europos koordinatoriumi vykdant 2 ir 4 dalyse nurodytas užduotis.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.
	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, paskiria Europos koordinatorių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.
	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, atitinkamos valstybės narės gali prašyti Komisijos joms pasiūlyti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis, gali paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.
	1.	Jei įgyvendinant bendro intereso projektą arba abipusio intereso projektą susiduriama su rimtais įgyvendinimo sunkumais, Komisija gali siūlyti paskirti Europos koordinatorių ne ilgesniam kaip vienų metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti du kartus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų dialogą;
	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų, įskaitant, jei tai yra abipusio intereso projektai, atitinkamas trečiąsias šalis, dialogą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų dialogą;
	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų, įskaitant, jei tai yra abipusio intereso projektai, atitinkamas trečiąsias šalis, dialogą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
MVĮ atveju Europos Komisijos paskirti Europos koordinatoriai gali imtis veiksmų, siekdami palengvinti projekto įgyvendinimą, atliekant Europos institucijų vaidmenį projekto plėtros klausimais ir remiant trečiųjų šalių veiksmus. Projektų skatinimas, taip pat siekiant stiprinti tarpvalstybinį dialogą ir įgyvendinimo priemones, gali būti ypač svarbus ir MVĮ bei atitinkamoms trečiosioms šalims. Europos koordinatorius gali veikti kaip subjektas, kontroliuojantis, ar atitinkamos trečiosios šalys teikia tinkamą paramą projektams, ypač MVĮ atveju, ir apie tai pranešti Komisijai, kaip numatyta toliau esančiame e punkte.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų dialogą;
	a)	remia projektus, kuriems jis paskirtas vykdyti Europos koordinatoriaus funkciją, ir skatina tarpvalstybinį projektų rengėjų ir visų susijusių suinteresuotųjų subjektų, įskaitant atitinkamas kompetentingas nacionalines institucijas, dialogą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	prireikus padeda šalims pasiekti susitarimą dėl tarpvalstybinio išlaidų paskirstymo, remiantis bendra sąnaudų ir naudos analize. Europos koordinatorius gali pakviesti valstybes, kuriose projektai nevykdomi, dalyvauti diskusijose, jeigu įvykdytos šio reglamento 17 straipsnio 7 dalyje nustatytos sąlygos dėl naudos įvertinimo ir paskirstymo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	užtikrina, kad rengiant ir įgyvendinant projektus atitinkamos valstybės narės skirtų reikiamą paramą ir nustatytų strateginę kryptį;
	d)	užtikrina, kad rengiant ir įgyvendinant projektus atitinkamos valstybės narės ir trečiosios valstybės skirtų reikiamą paramą ir nustatytų strateginę kryptį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	užtikrina, kad rengiant ir įgyvendinant projektus atitinkamos valstybės narės skirtų reikiamą paramą ir nustatytų strateginę kryptį;
	d)	konsultuoja atitinkamas valstybes nares, kad rengiant ir įgyvendinant projektus jos galėtų skirti reikiamą paramą ir nustatyti strateginę kryptį;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus.
	e)	pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus. Dėl rekomendacijų konsultuojamasi su atitinkamomis valstybėmis narėmis ir su jomis susitariama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti, kad rekomendacijos, skirtos kliūtims ir sunkumams įveikti, galėtų būti įgyvendintos, koordinatorius pirmiausia turėtų dėl jų konsultuotis su atitinkama valstybe nare ir susitarti su ja. Atsižvelgiant į infrastruktūros projektų svarbą, Komisija turėtų tiesiogiai informuoti ES Tarybą (TTE) apie koordinatorių veiklą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus.
	e)	pradedant nuo jų paskyrimo dienos, kasmet ir, kai tinkama, jo įgaliojimams pasibaigus, pateikia valstybėms narėms ir Komisijai ataskaitą apie projektų pažangą ir visus sunkumus bei kliūtis, dėl kurių gali būti gerokai uždelsta projektų perdavimo eksploatuoti data; prireikus ataskaitoje pateikia neprivalomas rekomendacijas, kaip įveikti kliūtis ir sunkumus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Komisija perduoda pirmos pastraipos e punkte nurodytą Europos koordinatoriaus ataskaitą Europos Parlamentui ir atitinkamoms grupėms.
	Komisija perduoda pirmos pastraipos e punkte nurodytą Europos koordinatoriaus ataskaitą Europos Parlamentui, ES Tarybai ir atitinkamoms grupėms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti, kad rekomendacijos, skirtos kliūtims ir sunkumams įveikti, galėtų būti įgyvendintos, koordinatorius pirmiausia turėtų dėl jų konsultuotis su atitinkama valstybe nare ir susitarti su ja. Atsižvelgiant į infrastruktūros projektų svarbą, Komisija turėtų tiesiogiai informuoti ES Tarybą (TTE) apie koordinatorių veiklą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Europos koordinatorius pasirenkamas taikant atvirą, nediskriminacinį ir skaidrų procesą ir remiantis kandidato patirtimi, susijusia su konkrečiomis užduotimis, kurios jam buvo pavestos atitinkamiems projektams.
	3.	Europos koordinatorius pasirenkamas taikant atvirą, nediskriminacinį ir skaidrų procesą ir remiantis kandidato patirtimi, susijusia su konkrečiomis užduotimis, kurios jam buvo pavestos atitinkamiems projektams. Valstybės narės patvirtina jo paskyrimą ir gali bet kuriuo metu jį atleisti iš pareigų nenurodydamos priežasčių.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Europos koordinatorius pasirenkamas taikant atvirą, nediskriminacinį ir skaidrų procesą ir remiantis kandidato patirtimi, susijusia su konkrečiomis užduotimis, kurios jam buvo pavestos atitinkamiems projektams.
	3.	Europos koordinatorius parenkamas visų pirma atsižvelgiant į klausimų, susijusių su energetika, didelės apimties projektų finansavimu arba jų socialiniu ir ekonominiu bei aplinkosauginiu vertinimu, išmanymą, taip pat į jo patirtį, susijusią su Sąjungos politikos formavimu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Europos koordinatorių turėtų paskirti Komisija, susitarusi su atitinkamomis valstybėmis narėmis ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu. Paskyrimo procesas neturi trukti ilgiau nei šešis mėnesius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Sprendime, kuriuo paskiriamas Europos koordinatorius, nurodoma įgaliojimų apimtis ir nustatoma įgaliojimų taikymo trukmė, konkrečios užduotys, atitinkami galutiniai terminai ir naudotina metodika. Koordinavimo pastangos turi būti proporcingos projektų sudėtingumui ir apytiksliai įvertintoms sąnaudoms.
	4.	Sprendime, kuriuo paskiriamas Europos koordinatorius, nurodoma įgaliojimų apimtis ir nustatoma įgaliojimų taikymo trukmė, konkrečios užduotys, atitinkami galutiniai terminai ir naudotina metodika. Koordinavimo pastangos turi būti proporcingos projektų sudėtingumui ir apytiksliai įvertintoms sąnaudoms. Komisija teikia Europos koordinatoriui reikiamą sekretoriato pagalbą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Atitinkamos valstybės narės visapusiškai bendradarbiauja su Europos koordinatoriumi vykdant 2 ir 4 dalyse nurodytas užduotis.
	5.	Atitinkamos valstybės narės stengiasi visapusiškai bendradarbiauti su Europos koordinatoriumi vykdant 2 ir 4 dalyse nurodytas užduotis. Jei toks bendradarbiavimas neįmanomas, atitinkamos valstybės narės gali atšaukti Europos koordinatorių.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Jorge Martín Frías, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Sąjungos sąraše bet kokių per leidimų išdavimo procedūrą priimamų sprendimų tikslais nustatomas į Sąjungos sąrašą įtrauktų projektų reikalingumas energetikos politikos ir klimato požiūriu, nesilaikant išankstinių nuostatų dėl tikslios projekto vietos, maršruto ar jame naudojamos technologijos.
	Sąjungos sąraše bet kokių per leidimų išdavimo procedūrą priimamų sprendimų tikslais į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai gali būti laikomi būtinais energetikos politikos požiūriu, nesilaikant išankstinių nuostatų dėl tikslios projekto vietos, maršruto ar jame naudojamos technologijos, su sąlyga, kad jie yra suderinami su energijos tiekimo saugumu ir energijos įperkamumu namų ūkiams ir įmonėms, taip pat su valstybių narių teise pačioms nustatyti energijos rūšių derinį pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 194 straipsnio 2 dalį.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 dalies antra a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Jokiam į Sąjungos sąrašą įtrauktam projektui šiame straipsnyje numatytas statusas nesuteikiamas, jei dėl jo gali neproporcingai padidėti tinklo sąnaudos, elektros energijos tarifai arba vienos ar daugiau atitinkamų valstybių narių vartotojų mokami mokesčiai.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams suteikiamas aukščiausios nacionalinės svarbos statusas, jei toks statusas numatytas nacionalinėje teisėje, ir jis tokiu laikomas leidimų išdavimo proceso metu, įskaitant su poveikio aplinkai vertinimais susijusius projektus, teritorijų planavimo srityje, taip pat siekiant įgyti priėjimo teises ir nusavinti būtiną žemę.
	3.	Į Sąjungos sąrašą įtrauktiems projektams suteikiamas aukščiausios nacionalinės svarbos statusas, taip pat dėl viršesnio viešojo intereso ir siekiant užtikrinti visuomenės sveikatą bei saugumą, ir jis tokiu laikomas leidimų išdavimo proceso metu, įskaitant su poveikio aplinkai vertinimais susijusius projektus, teritorijų planavimo srityje, taip pat siekiant įgyti priėjimo teises ir nusavinti būtiną žemę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Išbraukta.

	Jei Komisija turi pateikti nuomonę pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalį, ji ir šio reglamento 8 straipsnyje nurodyta nacionalinė kompetentinga institucija užtikrina, kad sprendimas, ar projektas yra viršesnio viešojo intereso, būtų priimtas per terminus, nustatytus šio reglamento 10 straipsnio 1 ir 2 dalyse.
	

	Pirma ir antra pastraipos netaikomos konkuruojantiems projektams ir projektams, kurie nėra pakankamai brandūs, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir laikomi viršesnio viešojo intereso projektais bei padeda užtikrinti visuomenės sveikatą bei saugumą, derinant teisinius interesus konkrečiuose atvejais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Visos energetikos infrastruktūros kategorijos, susijusios su leidimų išdavimu ir visuomenės dalyvavimu, turėtų būti traktuojamos vienodai, todėl vandenilio infrastruktūra, elektrolizeris, gamtinio vandenilio gavybos įrenginiai ir CO2 projektai turėtų būti to paties viršesnio viešojo intereso projektai kaip ir elektros energijos projektai, taip sudarant sąlygas labiau įvairinti plėtros trajektorijas ir didinant bendrą potencialą pasiekti klimato srities ir aplinkos tikslus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück, João Cotrim De Figueiredo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir laikomi viršesnio viešojo intereso projektais bei padeda užtikrinti visuomenės sveikatą bei saugumą, derinant teisinius interesus konkrečiuose atvejais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
7 straipsnio 6 dalyje numatyta, kad elektros energijos infrastruktūra laikoma viršesniu viešuoju interesu pagal Buveinių ir Vandens pagrindų direktyvas. 7 straipsnio 5 dalyje vandenilio, elektrolizerių ir CO₂ infrastruktūrai suteikiamas tik „gali būti laikoma“ statusas. Praktiškai tai reiškia, kad vandenilio dujotiekis ar CO₂ koridorius gali būti užblokuoti aplinkosaugos pagrindu, dėl kurio elektros kabelis, einantis per tą pačią teritoriją, galėtų būtų didesnės svarbos. Šis pakeitimas suderina 5 dalį su 6 dalimi, siekiant pašalinti šią asimetriją.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir laikomi viršesnio viešojo intereso projektais bei padeda užtikrinti visuomenės sveikatą bei saugumą, derinant teisinius interesus konkrečiuose atvejais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siūlomo TEN-E reglamento III skyriuje „Leidimų išdavimas ir visuomenės dalyvavimas“ elektros energijos projektams teikiama pirmenybė, palyginti su kitomis energetikos infrastruktūros kategorijomis. Elektros energijos projektai „laikomi atitinkančiais viršesnį viešąjį interesą“ (7 straipsnio 6 dalis), tuo tarpu vandenilio, elektrolizerių įrenginių ir anglies dioksido projektai „gali būti laikomi atitinkančiais viršesnį viešąjį interesą“ (7 straipsnio 5 dalis). Visos energetikos infrastruktūros kategorijos turėtų būti traktuojamos vienodai, todėl 7 straipsnyje numatytas skirtingas požiūris turėtų būti panaikintas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytus Sąjungos aplinkosaugos teisės aktų, energetikos infrastruktūros projektų reikalavimus, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais ir padėti užtikrinti visuomenės sveikatą ir saugą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais ir gali būti laikomi viršesnio viešojo intereso projektais.
	Kalbant apie Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalyje ir Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalyje nurodytą poveikį aplinkai, jei tenkinamos visos tose direktyvose nustatytos sąlygos, į Sąjungos sąrašą įtraukti projektai, priskiriami prie šio reglamento II priedo 2, 3 ir 4 punktuose nurodytų infrastruktūros kategorijų, energetikos politikos požiūriu laikomi viešojo intereso projektais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei Komisija turi pateikti nuomonę pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalį, ji ir šio reglamento 8 straipsnyje nurodyta nacionalinė kompetentinga institucija užtikrina, kad sprendimas, ar projektas yra viršesnio viešojo intereso, būtų priimtas per terminus, nustatytus šio reglamento 10 straipsnio 1 ir 2 dalyse.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais. Valstybės narės tinkamai pagrįstomis ir konkrečiomis aplinkybėmis gali apriboti prezumpcijos taikymą tam tikrose savo teritorijos dalyse, tam tikrų rūšių technologijoms arba projektams, kuriems būdingos tam tikros techninės charakteristikos.
	Išbraukta.

	Valstybės narės užtikrina, kad planavimo ir leidimų išdavimo procese prie II priedo 1 punkte nurodytos infrastruktūros kategorijos priskiriamų projektų statybai ir eksploatavimui būtų teikiama pirmenybė derinant teisinius interesus atskirais atvejais kitais tikslais nei nurodytieji pirmoje pastraipoje, išskyrus kultūros paveldą, remiantis teisiniais kriterijais, kad būtų užtikrintas suderintas įgyvendinimas.
	

	Pirmoji pastraipa netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais. Valstybės narės tinkamai pagrįstomis ir konkrečiomis aplinkybėmis gali apriboti prezumpcijos taikymą tam tikrose savo teritorijos dalyse, tam tikrų rūšių technologijoms arba projektams, kuriems būdingos tam tikros techninės charakteristikos.
	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų energetikos infrastruktūros projektų planavimui, statybai, eksploatavimui, atnaujinimui, modernizavimui, galios atnaujinimui, paskirties keitimui ir plėtrai taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo pagal ES aplinkosaugos teisės aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais. Valstybės narės tinkamai pagrįstomis ir konkrečiomis aplinkybėmis gali apriboti prezumpcijos taikymą tam tikrose savo teritorijos dalyse, tam tikrų rūšių technologijoms arba projektams, kuriems būdingos tam tikros techninės charakteristikos.
	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu panaikinama nuostata, kuri galėtų sukelti nereikalingą neapibrėžtumą taikant leidimų išdavimo taisykles valstybėse narėse. Nuoseklesnė sistema padėtų užtikrinti didesnį nuspėjamumą ir palengvintų veiksmingą infrastruktūros projektų, kuriais prisidedama prie Sąjungos energetikos ir klimato srities tikslų, plėtrą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Jana Nagyová, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais. Valstybės narės tinkamai pagrįstomis ir konkrečiomis aplinkybėmis gali apriboti prezumpcijos taikymą tam tikrose savo teritorijos dalyse, tam tikrų rūšių technologijoms arba projektams, kuriems būdingos tam tikros techninės charakteristikos.
	Leidimų išdavimo procedūroje II priedo 1 punkte nurodytai infrastruktūros kategorijai priskiriamų projektų planavimui, statybai ir eksploatavimui taikoma Direktyvos (ES) 2019/944 8 straipsnio 8 dalies nuostata ir daroma prielaida, kad jie atitinka viršesnį viešąjį interesą ir jais prisidedama prie visuomenės sveikatos ir saugos užtikrinimo, kai atskirais atvejais derinami teisiniai interesai Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 4 dalies ir 16 straipsnio 1 dalies c punkto, Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 7 dalies ir Direktyvos 2009/147/EB 9 straipsnio 1 dalies a punkto taikymo tikslais. Valstybės narės turi galimybę apriboti prezumpcijos taikymą tam tikrose savo teritorijos dalyse, tam tikrų rūšių technologijoms arba projektams, kuriems būdingos tam tikros techninės charakteristikos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Valstybės narės užtikrina, kad planavimo ir leidimų išdavimo procese prie II priedo 1 punkte nurodytos infrastruktūros kategorijos priskiriamų projektų statybai ir eksploatavimui būtų teikiama pirmenybė derinant teisinius interesus atskirais atvejais kitais tikslais nei nurodytieji pirmoje pastraipoje, išskyrus kultūros paveldą, remiantis teisiniais kriterijais, kad būtų užtikrintas suderintas įgyvendinimas.
	Valstybės narės užtikrina, kad planavimo ir leidimų išdavimo procese prie II priedo 1 punkte nurodytos infrastruktūros kategorijos priskiriamų projektų statybai ir eksploatavimui būtų teikiama pirmenybė derinant teisinius interesus kitais tikslais nei nurodytieji pirmoje pastraipoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 dalies 3 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pirmoji pastraipa netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje.
	Pirmoji pastraipa netaikoma konkuruojantiems projektams arba projektams, kurie nėra pakankamo brandumo lygio, kad būtų galima pateikti konkretaus projekto sąnaudų ir naudos analizę, kaip nurodyta III priedo 2 skirsnio 1 punkto d papunktyje, arba projektams, kurie nebuvo aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kuris buvo įvertintas pagal Direktyvą 2001/42/EB, o jei tikėtina, kad jie turės reikšmingą poveikį „Natura 2000“ teritorijoms – atitinkamam vertinimui pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Į Sąjungos sąrašą įtrauktų energetikos infrastruktūros projektų, priskiriamų II priede nustatytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, planavimui, statybai, eksploatacijai, atnaujinimui, modernizavimui, galios atnaujinimui, paskirties keitimui ir plėtrai, įskaitant elektros tinklus, tinklų plėtrą, dujų ir vandenilio infrastruktūrą, CO₂ transportavimo ir saugojimo infrastruktūrą, energijos saugojimo įrenginius, įkrovimo stoteles ir elektros gamybos jėgaines, kuriais prisidedama prie perėjimo prie poveikio klimatui neutralumo, taip pat tokių projektų prijungimui prie tinklo, su jais susijusiam pačiam tinklui, tinklo prijungimo procedūroms ir jų įgyvendinimui būtinoms prijungimo teisėms ar leidimams netaikomi Direktyvos 2000/60/ES 4 straipsnio 1 dalies, Direktyvos 2008/56/ES 1 ir 5 straipsnių, Direktyvos 2004/35/ES, Direktyvos 2025/2360/ES, Direktyvos 2011/92/ES 2 straipsnio 1 dalies, Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalies ir 12 straipsnio 1 dalies bei Direktyvos 2009/147/EB 5 straipsnio reikalavimai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 6 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6b.	Jeigu įgyvendinant Sąjungos sąraše nurodytus energetikos infrastruktūros projektus, priskiriamus II priede nustatytoms energetikos infrastruktūros kategorijoms, įskaitant jų prijungimą prie tinklo ir patį susijusį tinklą, atitinkamai taikomos tinkamos ir proporcingos poveikio švelninimo priemonės, bet koks pagal Direktyvos 92/43/EEB 12 straipsnio 1 dalį ir Direktyvos 2009/147/EB 5 straipsnį saugomų rūšių žudymas ar trikdymas nelaikomas tyčiniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies pirmos pastraipos įžanga</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio strateginis poveikio aplinkai vertinimas atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:
	Kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio strateginis poveikio aplinkai vertinimas atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio strateginis poveikio aplinkai vertinimas atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:
	Kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio poveikio aplinkai vertinimas turi būti atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio strateginis poveikio aplinkai vertinimas atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:
	Kol Sąjungos lygmeniu bus pasiektas poveikio klimatui neutralumas, kalbant apie prie šio reglamento II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamus į Sąjungos sąrašą įtrauktus projektus, kurie aiškiai įtraukti į nacionalinį plėtros planą, kurio strateginis poveikio aplinkai vertinimas turi būti atliktas pagal Direktyvą 2001/42 ir, kai tikėtina, kad jis turės didelį poveikį „Natura 2000“ teritorijoms, tinkamas vertinimas atliktas pagal Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 3 dalį, valstybės narės gali, jei projektas atitinka įvertinto nacionalinio plėtros plano sistemą ir neapima joje nenumatytų elementų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu patikslinama išimties taikymo sritis, išvengiant bet kokio numanomo laiko ryšio tarp reglamento priėmimo ir strateginio aplinkos vertinimo (SAV) procedūros užbaigimo. Juo užtikrinama, kad išimtis būtų taikoma projektams, įtrauktiems į planus, kuriems pagal nacionalinės teisės aktus privaloma atlikti strateginį aplinkos vertinimą kaip patvirtinimo sąlygą, nepriklausomai nuo pasiekto procedūrinio etapo. Šiuo pakeitimu užkertamas kelias ribojamajam aiškinimui, užtikrinamas suderinamumas su nacionaliniais planavimo ciklais ir didinamas teisinis tikrumas, kartu visapusiškai išlaikant strateginio aplinkos vertinimo įsipareigojimus ir lygį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Valstybės narės užtikrina, kad strateginio aplinkos vertinimo metu projekto lygmeniu būtų nustatytas visas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, taip pat priemonės užkirsti jam kelią ar jį sušvelninti. Komisija teikia valstybėms narėms rekomendacijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	„Natura 2000“ teritorijose ir pagal nacionalines gamtos ir biologinės įvairovės apsaugos sistemas nustatytose teritorijose vykdomiems arba jas kertantiems projektams pirmoje pastraipoje nurodytos išimtys taikomos tik tuo atveju, jei, atsižvelgiant į tos teritorijos tikslus, nėra proporcingų alternatyvų jų diegimui. II priedo 1 punkto c papunktyje nurodyti projektai neapima „Natura 2000“ teritorijų ir pagal nacionalines apsaugos sistemas nustatytų teritorijų.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu išsaugoma esama Sąjungos aplinkos apsaugos sistema, kartu išvengiant neproporcingų apribojimų, kurie galėtų be reikalo riboti strateginių energetikos infrastruktūros projektų plėtrą. Subalansuotas individualus požiūris į kiekvieną atvejį išlieka esminis siekiant suderinti aplinkos apsaugą su priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo, energetinio saugumo ir infrastruktūros atsparumo tikslais.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 7 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	„Natura 2000“ teritorijose ir pagal nacionalines gamtos ir biologinės įvairovės apsaugos sistemas nustatytose teritorijose vykdomiems arba jas kertantiems projektams pirmoje pastraipoje nurodytos išimtys taikomos tik tuo atveju, jei, atsižvelgiant į tos teritorijos tikslus, nėra proporcingų alternatyvų jų diegimui. II priedo 1 punkto c papunktyje nurodyti projektai neapima „Natura 2000“ teritorijų ir pagal nacionalines apsaugos sistemas nustatytų teritorijų.
	„Natura 2000“ teritorijose ir pagal nacionalines gamtos ir biologinės įvairovės apsaugos sistemas nustatytose teritorijose vykdomiems arba jas kertantiems projektams pirmoje pastraipoje nurodytos išimtys taikomos tik tuo atveju, jei, atsižvelgiant į tos teritorijos tikslus, nėra proporcingų alternatyvų jų diegimui, tačiau laikantis Europos lygmeniu aiškiai nustatytos proporcijos, kuri, vis dėlto, ilguoju laikotarpiu nekenkia atitinkamoms vietovėms. II priedo 1 punkto c papunktyje nurodyti projektai neapima „Natura 2000“ teritorijų ir pagal nacionalines apsaugos sistemas nustatytų teritorijų.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrea Wechsler, Christian Ehler, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 8 dalies 1 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Kai valstybės narės taiko išimtis pagal 7 dalį, jos užtikrina, kad, remiantis nacionaliniu plėtros planu, būtų nustatytos taisyklės dėl veiksmingų poveikio švelninimo priemonių, kurios turi būti patvirtintos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems prie II priedo 1 punkte nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamiems projektams, siekiant išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai arba, jei tai neįmanoma, jį gerokai sušvelninti. Valstybės narės užtikrina, kad tinkamos poveikio švelninimo priemonės būtų taikomos laiku, siekiant užtikrinti, kad būtų laikomasi Direktyvos 92/43/EEB 6 straipsnio 2 dalyje ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 1 dalies a punkto i papunktyje nustatytų įpareigojimų, išvengta būklės blogėjimo ir pasiekta gera ekologinė būklė arba geras ekologinis potencialas pagal Direktyvos 2000/60/EB 4 straipsnio 1 dalies a punktą.
	Kai valstybės narės taiko išimtis pagal 7 dalį, jos užtikrina, kad, remiantis nacionaliniu plėtros planu, būtų nustatytos taisyklės dėl veiksmingų ir proporcingų poveikio švelninimo priemonių, kurios turi būti patvirtintos į Sąjungos sąrašą įtrauktiems prie II priede nurodytų infrastruktūros kategorijų priskiriamiems projektams, siekiant išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai arba, jei tai neįmanoma, jį sušvelninti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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